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GONVENZIONI UTILIZATE NEL MANUALE
Precauzioni di sicurezza

Per un utilizzo corretto dello strumento, i manuali Mitutoyo utilizano simboli per identificare

rischi ed eventuali situazioni di pericolo.

Simboli di nericolo:

tndica un'imminente situazione di pericolo che se non evitata può provocare seri danni o
la morte.

Indica un'imminente situazione di pericolo che se non evitata può provocare seri danni o

la morte.

lndica un'imminente situazione di pericolo che se non evitata può provocare seri danni o

la morte.

I seguenti simboli indicano la necessità di effethrare deteiminate operazioni:

A
PERICOLO

A
ATTENZIONE

A
ATTENZIONE

Rischio di scossa elettrica

Proibito aprire lo strumento.

Messa a terra.
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CONVENZIONI UTILIZZjiTE NEL MANUALE
Vani tipi di note

Le seguenti note vengono fomite per aiutare I'operatore a ottenere dati di misurazione affidabili

mediante un corrstto firnzionamento dello strumento.

IMFORTANTE . Una "NOTA IMPORTANTE" fornisce informazioniessenziali per il completamento di

un'operazione.
. Questa operazione se non eseguita può portare ad una perdita di dati, di precisione,

o ad un malfunzionamento.

NOTE Una "NOTA" evidenzia o completa alcuni punti importanti deltesto principale.

SUG Un suggerimento è una nota che aiuta I'utente ad eseguire le operazioni in modo corretto.

Mitutoyo declina ogni responsabilità civile per perdite odanni, diretti o indiretti, causati

dal non corretto utilizzo dello strumento.
Le informazioni di questo manuale sono soggette a modifìche senza preavviso.

@ Copyright Mitutoyo Gorporation. Tutti i diritti riservati.
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PRECAUZIONT
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Leggere il presente manuale prima di ujlizzare lo strumento, per ottenere prestazioni e
sicurezza ai massimi livelli.

This instrument has a sharp stylus at the edge of the detector. Take care not to be
injured.

IMPORTANT ' Per I'alimentazione, seguire le condizioni descritte sull'adattatore AC in dotazione.
Non utilizzare adattatori diversi da quello in dotazione. a-

' Non smontare lo strumento, se non prescritto dal manuale, per evitare malfunzionamenti.

. Non danneggiare il detector, poichè molto fragile,

. Non utilizzare lo strumento in ambienti polverosi o in presenza divibrazioni.

. Evitare di uiilizzare lo strumento in ambienti con forti sbalzi di temperatura.

' Riporre lo strumento dove la temperatura varia da un massimo di 40 gradi a un minimo
di-10 gradi .

. Montando il detector non applicare eccessiva forza.

. Prima di collegare/scollegare il detector spegnere lo strumento.

. Prima di eseguire la misura assicurarsi che la superfìcie in misura è pulita.

A
CAUTION
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Leggere il presente manuale prima di uJilizzarc lo strumento, per ottenere prestazioni e
sicurezza ai massimi livelli.

This instrument has a sharp stylus at the edge of the detector, Take care not to be
injured.

IMPORTANT ' Per I'alimentazione, seguire Ie condizioni descritte sull'adattatore AC in dotazione.
Non utilizzare adattatori diversi da quello in dotazione.

' Non smontare lo strumento, se non prescritto dal manuale, per evitare malfunzionamenti.

. Non danneggiare il detector, poichè motto fragile
' Non utilizzare lo strumento in ambienti polverosi o in presenza di vibrazioni.

' Evitare di utilizzare lo strumento in ambienti con forti sbalzi di temperatura

' Riporre lo strumento dove la temperatura varia da un massimo di 40 gradi a un minimo
di -10 gradi.

. Montando il detector non applicare eccessiva forza.

. Prima di colleg.are/scollegare il detector spegnere lo strumento

' Prima di eseguire la misura assicurarsi che la superfìcie in misura è pulita.

A
CAUTION
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SJ-201P DESCRIZIONE

l.tr flescnizione dell' SJ-201P
itf,ilfÉi#Èii;ì,liJti,;?,ir1ì.l,rrì!Siiliiaìi\tis$irill li:1:ì:ìil:::::rii;.:r:.,.Ì

Il rugosimetro SJ-201P è uno strumento adatto all'utilizzo in officina, con il quale
possiamo rilevare gli errori superficiali, utilizzando le norme internazionalemte riconosciute.

In quqsta sezione verrà illustrato il principio di frrnzionamento dello strumento ed il metodo
diutil:zzo.

E Principio di funzionamento dell 'SJ-201P

Il pìck-up (comunemente chiamato "Stilo"), collegato ail'unità di rilevamento dell' SJ-201P
rileva le micro i:regolarità della superficie del nostro pezzo.X movimento verticale dello
stilo, durante la scansione, viene digitalmente elaborato e visualizzato sul display dell' SJ-201P.

Adattatore AC
(Lo strumento può comunque

.essere utilizzato con la batteria supplementare.)

SJ.2O1 P

DP-1 HS
(Optional)

Pezzo in

Stampante
(Optional)

\:,:r:
#-rl;';i

Direzione di misura

. "-r"+\ . - - -_
\ fl
\ lT-
&

\ \ stilo

2. ll movimento verticale dello stilo durante la
misura viene convertito in un seqnale

3. ll segnale elettrico è sottoposto a vari
orocèssi di ricalmlo.

1. Lo stilo traccia la
pezo

4. I risultati di misura vengono
sul display. Stampa dei risultati di misura

e dei dati salvati.
E prowista della funzione di
analisi statistica.

Stampa dei risuitati di
misura e diquelli salvati,
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ff i  Caratteristiche dell '  SJ-201P

e Progettato per essere maneggevole
Il peso dell' SJ-201P (0.5 kg) è stato studiato affinchè sia estremamente portatile ed utilizzabile
con una sola mano. La batteria integrata permette l'utilizzo anche dove non si dispone di una presa

della corrente.

NOTE Quando lo strumento viene utilizzato con il collegamento alla linea elettrica, la batteria
integrata interrompe la propria ricarica.
Ulteriori informazioni sulla batteria integrata al capitolo "3.5.2 Ricarica della batteria integrata"
ed al capitolo 7 "Riposizionamento della batteria integrata".

e Campi di misura e parametri di rugosità
Il campo di misura massimo è di 350 pm (200 pm a +150 pm) o
13780 pin (7880 pin a +5900 pin) e la I'analisi della superficie può essere eseguita con più
parametri contemporaneamente.

O Funzione di auto spegnimento
Se I' SJ-20lP non viene utilizzato per più di 30 secondi, si spegnerà automaticamente, mantenendo
comunque le impostazioni effethrate.

O Comodo LCD e funzione d.i trasmissione dati
I risultati di misura vengono visualízzatí sul display LCD. Questi risultati possono comunque
essere trasmessi ad un'unità SPC (Statistical Process Controi). Se connesso con un PC, I'SJ 201P
può essere controllato tramite il software SJ COMLINICATOR, semplicemente tramite un cavo
RS-232C.

O Funzione di salvataggio dei risultati.
L' SJ-201P può memorizzare f,rno a un massimo di 10 risultati di misura che possono essere
richiamati e all'oòcorrenza stampati.

O Compatibile con le più aggiomate norne
L' SJ-201P è conforme con le norme in merito alla rugositl anche con le piir modeme, come
le NIJOVE nS (JIS-B-0601-1994), le VECCHIE IIS (JI5,8-0601-1982), DIN, ISO,
e ANSI.
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1" SJ-201P OVER\rIEW

t.2 Configurazione standard dell' SJ-201P
fit9ìÈais#Sn!"ìì*&rx!xii=::.f?rlw.SKihq&tìIi::::::::i::i::.1' $ìììiìKlJi{i$È t$fili{ìì:i.::+:ri:..i::::.1i1Ì$,1ìitir

I Configurazione

In questo -capitolo verrà illushata la configurazione standard el'utilizzo degli agcessori

opzionali.

standard dell' SJ-201P

Subito dopo I'apertura della scatola, controllare che siano presenti tutti gli accessori sotto elencati.

Unità di avanzamento

Accessori standard
Cavo di connessione (1m/40")
No.12BAA303

AC adattatore

Manuale di utilizzo
99MBB079A (English)

No.5266BB (100V) i
No.526688A (120V)i
No.526688D (230V)i
No.526688E (240V)i

Guida raoida
99MBB081A (English)

i

i

Campione di rugosità (con custodia)
No.178-601 (mm)
No.178-602 (mm/inch)

Supporto per la calibrazione
No.353134
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! Set di configurazione dell' SJ-201P

La seguente tabella illustra le combinazioni possibili in base alTaforza di misr:ra, all'unita di avanzamento
ed al kasformatore utilizzato.

Model No.
sJ-201 P

(F oesuring force: 4mN)
SJ-201 P

(Measuring force: 0.75mN)
AC adapter

Set No.

mm mm/inch mm mm/inch Order No. Line voltage

178-920K 178-923 178-930K 178-933 526688 100 v Ac

178-920A 178-923A 178-9304 178-9334 526688.{ 120 V AC

l7&920D r78-923D 178-930D 178-933n 526ó88D 230 Q20)v AC

r78-9208 778-923n 178-930E 178-933E 526688E 240 V AC

Detector 17&390 178-39s

Drive unit r78-230

Display t78-243 178-248 1'.78-243 17v248

IMPORTANTE Ulilizzare solo I'adattatore AC in dotazione con lo strumento altrimenti potrebbero verificarsi
all'intera strumentazione.

I Accessori opzionali dell' SJ-201P

A seconda delle caratteristiche del pezzo (Forma), può essere necessario utllínarc degli accesssori

opzionali. L'illustrazione sotto riportata riporta un esempio di utilizzo dello strumento con accessori

opzionali-

Uniià di visualizzazione

Supporto (Opzionale)

Cavo di connessione.

Unità di avanzamento

Guida iastatore per superfici piane (Opzionale)

Pezzo in misura

SUGGERIMENTO La lista completa degli accessori opzionaliviene riportata al capitolo 5 "Utilizzo SJ-201P
con gli accessori opzionali".
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1" SJ.2OlP OVERVIEW

1.3 Nomenclatura dei componentí dell' SJ-201P
In questa sezione veranno descrilti tutti i componenti dello strumento.

I Unità di avanzamento ed unità detector.

L' SJ-2O1P è composto dall'unità di avanzamento e dall'unità detector. Lbnità detector è stata
ideata per esser.e rimovibile dall'unità dr visuahzzazione per consentire la misura in spazi
rishetti.

Unità detector

SUGGERIMENTO Ulteriori infonhazioni circa il collegamento e la rimozione dell'unità detector/avanzamento
riferirsi al capitolo "1.4 Collegamento e rimozione dell'unità di avanzamento/detector''.
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I Nomenclatura dei componenti dell'unità di avanzamento/detector

Unità di avanzamento

I

Mti per montaggio supporto tastatore

Scanalature per suporto estemo

Vista laterale

Cover dell'unità di visualizzazione
. Lacoperturd dell'unita di visualizzazione è scorrevole e protegge i tasti di impostazione

Unità di visualizzazione
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1. SJ-201P O\iErtVIE\M
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E Nomenclatura dell'unità di visualizzazione

LCD

Tasti per le impostazioni primarie

I Le operazioni primarie dell' SJ-201P

I si eseguono con i seguenti pulsanti:
llPowERyDATAl,
IISTART/STOP],
IIPARAMETER.

Tasti di modifca delle impostazioni

< Messaggi visualizzati sull '  LCD
A: lN MODO MISURA:

Nomi dei parametri
IN MODO SETTAGGIO DELLE CONDIZIONI:

Abbreviazione delle impostazioni
B: Cutoff
C: Numero di Cutoff
D: Segnalatore di batteria scarica
E: Giudizio sui srisultati GO/NG.
F: Nome del oarametro
G: Risultato di misura
H: Unità di misura

<Nome di ogni tasto>
lPowER/DATAI
ISTART/STOPI
[PARAMETER]
ICALiSTDiRANGE] Calibratione/Standard/Campo di misura
[n/ENTI
[CUTOFF î1 Cutoff Aumento/Diminuzione
[REMOTE <-]
ICURVE/FILTER/fOUCUSTI Curve/Filtri/lmpostazione delle tolleranze
[J] Tasto di diminuzione.

Con questo iasto è possibile passare dal sistema decimale al sistema poll ici.
lmm/inch I
lJ l

IMoDE/ESCI
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Vista posteriore

E Componenti di connessione dell'unità di visualìzzazione

RS-232C connetiore

Vista posteriore con la cover rimossa

Connettore SPC

Parte inferiore dell'unità di visualizzazione

Connettore adattatore AC

On/Off batteria supplementare

Alloggiamento connettore
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I.. SJ-201P OVER.\TEW

1"4 Collegamaemto e rimozione unità di avanzarmento/Detector
ZAli:;:X;itiLixI#Íllflli,riiìiÈÌlsiiìiÌilììi$filtìi;.iìÌ:lliÈlìlicìtridiiif:ì:ii

i t

1.4"1 Collegarnento e rimozione del Detector

Il detector può essere rimosso dall'unità di avanzamento. Si raccomanda di estrarre il detector
OGNI VOLTA che si termina di utilizzare lo strumento SJ-201P, al fine di preservarne I'integrità

IMPORTANTE Fer I'estrazione del detector si raccomanda di NON impugnarlo dallo stilo, in quanto
molto fragile.

s
IMPORTANTE Non toccare lo stilo, potrebbe essere danneggiato.
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E Collegamento del detector

IMPORTANTE . Durante l'operazione di collegamento non applicare eccessiva forza, lo strumento
danneggiarsi. '
lf corretto collegamento del detector viene garantito solo ed sclusivamente se tutti
i pins del detector e tutti quelli dell 'unità di avanzamento sono perfettamente
collegati.

' L'estrazione del detector deve essere eseguita dopo che lo stesso ha eseguiio il
il ritorno alla posizione di fondo scala (destro).

l. Premere il tasto tPOWEnfOeTAl nel modo di ALI"TO SPEGNIMENTO
2. Se sul display è visualizzato OFF, premere il tasto ISTART/STOP] per eseguire il ritorno e quindi

estrarre il detector: Se OFF non è visualizzato, passare al punto 3.

SUGGERIMENTO Riferirsi alla sezione 3.4.4, "Procedura di rientro del detector" peir I'estrazione dello stesso.
i

3. Dopo essersi assisurati dell'allineamento dei connettori, inserire il detector nell'unità di avanzamento.

Unità di avanzaméno

Posizionare il detector
con lo siilo rivolto verso
il basso.

f Rimozione del detector

Con delicatezza estrarre il detector dall'unità di avanzamento.

i

Vista dei conneftori

Vista dei connettori
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1. SJ-201P OVER.\rIEW

1.4.2 Collegamento ed estrazione deil'unità di avanzarnento/detector

Seguire attentamente la sequenza di operazioni sotto riportata:

i

! Estrazione dell'unità di avanzamento/detector

t. Spingendo il lato A dello stmmento nella direzione indicata dalla freccia (1), sollevare I'unità

nella direzione indicata dalla freccia (2).

2. Estrarre la sezione B come indicato dalla freccia (3).

IMPORTANTE L'estrazione dell'unità di avanzamento/detector non dovrà awenire toccando lo stilo

che altrimenti potrebbe danneggiarsi.
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E Ricollocamento dell 'unità di avanzamento

1. Collocare I'unità di avanzamento nell'apposita sede, quindi premere nella direzione deila freccia (1).

Così I'unità di avanzamento verrà fissata. !
2. Premere I'unità di avanzamento come indicato dal1a ffeccia (2) contemporaneamente al movimento

indicato dalla freccia (1)

Fissaggio dell'unità di avanzamento/detector.
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1. SJ.2OlP OVE,RVIEW

1.4.3 Connessione del cavo di comaunicazione

IMPORTAilITE Questa connessione dovrà avvenire obbligatoriamente a STRUMENTO SPENTO.

E Disconnettere il cavo di comunicazione

Estrarre il cavo di connessione nella direzione indicata dalla freccia (1).

Unità di avanzamento

Cavo di connessione

Sezione da allentare Cappuccio del cavo di connessione

r connessione dell'unit:"::#*ÍlÍ'1,î,1n.","-ento 
dei pin sul cavo e di querli suu,unità di avanzamento

inserire il cavo nell'apposito connettore.

Cavo di connesione dell'unità di visualizzazione

Unità di avanzamento

No.99MBB079A 1-13



L.4.4 {Jtilizzo della prolunga

I1 cavo di connessione è possibile utilizzaflo con una una prolunga che permette la connessione
dell'unità di avanzamento separatamente dall'unità di visualiz.zazione, come mostrato di seguito.
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1" SJ-201P O\aERV{EW

E Connesslone della prolunga

Seguire 1o schema sotto riportato per connettere 1a prolunga al cavo di comesslone

Cavo di connessione

Il Posizionamento/fissaggio della prolunga

E'possibile frssare la prolunga ed il cavo di connessione nella parte inferiore dell'unità di
visrtalizzazione, come mostrato nella figura.

Vista inferiore dell'unità di visualizzazione

Vista direzione V1
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r ,3 Custodia di protezione
iÌ.iìi|ì-li:r:.iii:i:::i,!,:-:ì:ì:iri:=i 1.1 ; íi;; i ìiìj;llll;íìt:rìi: ill1:ìì

, Lu custodia di protezione è stata ideata per il trasporto e la protezione dello strumento.

E' comunque possibile eseguire le misure tenendo i'unità di visualizzazione nella custodia di protezione
e connettendo i'unità di avanzamento con I'apposita prolunga.

Strappo
Protezione suoeriore

d Apertura della protezione superiore
L'apertura della protezione superiore come mostrato in figura, permefte la vista dell' LCD
e I'esecuzione delle operazioni primarie. Quando non si utilizza la strumento chiudere la protezione
per preservame I'integrità.

Protezione suoeriore
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1" S.y-201F O1,ER.\ryEW

E Connessione della prolunga

Sulla parte posteriore della custodia di protezione, come mostrato in figura, c'è un'aperfura che
permette il passaggio della prolunga.

Apertura per il cavo RS232C

Apertura per il cavo dell'adattatore AC
e del cavo SPC

! Riporre gli accessori opzionali

Gli accessori dell' SJ-20lP possono essre riposti come mostrato in figura

. , Vano per detector (4 pezzi)

Vano per il campione di calibrazione
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FUNZIOTS MHLL' SJ-201P
E TASTH OPERATIVI

2.1 Relaziome tra le ftinzioni dell' SJ-201P e i tasti operativi

Oltre alla normale funzione di misura, I'SJ-201P dispone della furuone di calibrazione e della
funzione di settaggio, selezionabili semplicemente premendo un tasto

IMPORTAhITE Non premere i tasti con oggetti appuntiti, potrebbero danneggiarsi.

I  L ista del le funzioni  del l 'SJ-201P

L'SJ-201P ha numerose funzioni di utilizzo che verranno sotto elencate.

€Funzione di misura
In questa fimzione I'SJ-201P può eseguire la scansione del pezzo, il calcolo dei parametri,

il salvatggio dei risultati, la stampa, e la trasmissione dei dati SPC.

€ Funzione di calibrazione
Impostare il valore di calibrazione prima di eseguirla, quindi verrà eseguita la compensazione.

C Funzione di settaggio delle condizioni
Impostazione e modifica delle condizioni. In questa funzione sono settabili 18 sotto-funzioni

CFunzione RS-232C
Utll:zzo del cavo RS 232 per la connessione con un computer.

€ Auto ritomo del detector.
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Accensione

FUnAOne mtsura

Funzione calibrazione (CAL)

Funzione seftaggio

RS-232C remoto (RMT)

Retrazione del detector (OFF/ON)

lmpostazione norma standard da utilizzare (STD)

lmpostazione profilo da misurare (CRV)

lmpostazione campo di misura (RAN)

Impostazione dei filtri (FlL)

lmpostazione delle tolleranze (TOL)

lmpostazione parameti (CUS)

lmpostazione paramefi di calcolo (PAR)

hpcUlrewbGdniua(TSP)

lmpostazione pre/post corsa (TRA)

lmpostazione RS-232C baud rate (SPD)

lmpostazione di trasmisqione dati (DAK)

Richiamo/salvataggio dati (RMR)

lmpostazione valori di stampa (PRN)

Impctaziore ddfrngraldnrenb verlbale (VER)

lmpostazionè ingrandimento orizzontale (HOR)

lmpcistazione linguaggio di stqmpa (LAN)

lmpostazione condizioni dicalibrazione (CAL)

Ripristino default (lNl)

( ): Abbreviation displayed on the LCD
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2. O{JTL{NE OF' TT{8, S.T.zO1P F'UNCTIONS AND I(EY OPER.A.TIONS

f, Relazione tra i tasti dell 'SJ 201P e le funzioni

Operation mode

Calibration mode

Surface roughness standard setup mode

Measurement range setup mode

Measured profile setting mode

Fiìter setup mode

GO/NG judgment fimction setup mode

Parameter setuo mode

Pararneter calculating condition setup
mode

Traversing speed setup mode

Prc-traveVpost-travel length setup mode

RS-232C baud rate setup mode

Measurement result output setting mode

Saved data calVdelete settins mode

Print item setting mode

Vedical magnification setting mode

Horizontal magnification setting mode

Print language setting mode

Calibrating condition setup mode

Defauit value restoration mode

RS-232C communication mode

Detector retraction mode

Key for mode switching

ICAUSTDAANGE]

ICALiSTD/RANGE]

ICA]/STD/RANGE]

I- CURVE/FiLTER,/TOL/CU ST,l

I- CI]RVE/FILTER/TOUCUSTI

lcuRVE/FTLTER/TO L/CU STI

[CURVE/FILTER /TOL/CUST

lMoDsESCl

[MODE/ESC]

IMODE,ESC]

IMODE/|ESCI

IMODE/ESC]

IMoDE,ESCI

IMODEiESC]

IMODUESC]

IMoDE/ESCI

Press IPOWER/DATA] while simultaneously holding
down IPARAMETER] and [STARTiSTOP] during
auto lleeo.

Press [POWER/DATA] while holding down

|REMOTEèI during auto sleep.

Retraction:
Press [POWER/DATA] while holdjng down

ISTARTiSTOP] during auto sleep.

Canceling retraction:
Press [START/STOP] if the detector is retracted and
the power is on.
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Selezione dei parametri

lmpostazione della norma
standard dautrlizzare

lmpostazione del campo di misura

Settaggio del valore numerico

Selezione del cutoff

lmpostaz<ione velocità di
mlsura

lmpostazione Pre/Post
corsa

lmpostazione RS-232C
baud rate

lmoostazione della
calibrazione

lmpostazione dei risultati

Impostazione del
richiamo daii

Selezione del numero di Cutoff e della
Iunghezza di misura rbitraria

Settaggio del tipo di profìlo

lmpostazione della tolleranza

IMpostazione ingrandimento
verticale

lm postazione ingrandimento
orizzoniale

lmpostazione del linguaggio
di stampa.

Linguaggio di
stampa

2-4

* : Function unique to mm/inch model.
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2. OUTLINE OF TIIE SJ.2OlP FLINCTIONS AND I(EY OPERATIONS

E Funzioni attivabili tramite la selezione di più tasti contemporaneamente

Retrazione del detector Rioristino dei valori default

f:;;l
Premere 

l--#ff|"
IPOWERI

l4-u.l_l premere 
l-oo;l "' : - - '  ' - [ . r*r- ]  f ,oRA-I

"  l t t * le lverenlcon lo strumento soento

Modalità di impostazione

premere f@ -"
I pArA I

con lo strumento spento

comuntcazl

IREMO'IE
l l

le l

one RS-232C

f-cît--l l---T---l
lqrnl l " l

t nÀruée I I ÉNr l

f c,llpfl f REi\4orEì f-HF*l
I  I  l l  e l lToucusTl

l--;-l fîoG-l
l lEenl

(__::_:J

f-j-p4!-l T-;--l
|  ùtu I  I  I
I RANGE I I trNI I

férn^oFFìf Re' orEì mRÉl
I  '  l l  e l lToucusTl

f-ll f r/ooEl
l lEe. l

l l lLvvl

m
tr
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3**:f ,'*.1'f-î-{,1*,-r*$-1g**,.y''?=1,rj"
Utilizzando f SJ-20lP a volte diventa necessario inserire valori numerici (come per esempio nella
calibrazione). Questo verrà illustrato nelle pagine seguenti.

I Operazioni per I ' inserimento divalori numerici per la modifìca delle condizioni dl misura.
TJtilizzare i seguenti tasti per I'inserimento di valori numerici.

. Tasto ICUTOFF î] Incremento del valore numerico

' t S] Decremento del valore numerico

' IREMOTE +-] Posizionamento del cursore sul valore da modificare
. [n/ENT] Conferma dell'impostazione

I seguenti sono due tipici esempi di inserimento numerico.

. Senza aver selezionato alcun decimale da modificare.

. Selezionando il decimale specifico da modificare

NOTE ll tasto [n/ENT] deve essere premuto solo ad operazione terminata

';nL
\ \ \ ' / / /-:t:t LEt_i*m

O Senza aver selezionato alcun decimale ma
incrementando o decrementando I'intero numero.

i4 icurorrîl
-\_.\-

r l l
twl

ìii:l

.:li

Nella funzione di calibrazione, si necessita di modificame il valore,
"03.00' Lampeggiante.

Premere il tasto [J] cinque volte.

.) Il valore in"02.95" e continuerÈr a lampeggiare.

SUG Tenere premuto iltasto ICUTOFF I o ;J1 per
aumentare la velocità di scorrimento.

Assicurarsi che il valore visualzzato sia quello corretto
quindi premere il tasto[n/ENT].

c) I1 valore impostato sarà confermato.

NOTE I valori numerici inseribili possono essere soggetti a
limitazioni a seconda della funzione
Per esempio la lunghezza di misura arbitraria è
impostabi le tra 0.3 mm (.01") e 12.5 mm
(.4e");
Se viene premuto il tasto [n/ENII quando è visualizzato
un valore fuori dal campo impostabile, automaticamente
verrà settato il valore al mite del campo utilizzabile.

2

sÌ:
aa

ln/ENTI
::lì:

;l*
!i!

a

a

a

,;NL

n,1.9 5 *^
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2" OUTLINE OF'TI{E SJ.2O1P F{.INCTIONS AND KEY OFERATIONS

fnL
- ,-,--,-t 1tlil"m

3 Selezionare ii decimale da modificare

1

ì-l
i.,l,i
: IREMOTE<-]
Xri
''if

tNt

_L tcuroFFîl
-è" o

i: tJt

I F1L

ú:i.ú, 'pm
::i:

:$
:,! lneuorE<-l
ii=

I:F{L
n -ì'ìt
U J.t-t.,J p m

lcurorrî1
o
l}l

';nL
t:t:î,J5 ,^

Rimanendo nella funzione di calibrazion, mentre il valore
visualizzato "03.00" lampeggia.

Premere una volta il tasto [REMOTE] <--.

c) Comincerà a lampeggiare il terzo decimale.

Premere cinque volte il tasto ICUTOFF î].

4 Il valore visualizzato cambierà in "5".

Premere una volta il tasto IRIÈMOTE <-].

S Il secondo decimale comincerà a lampeggiare.

Premere nove volte it turto TCUTOFF î1.

4 Il secondo decimale cambierà in "9".

2

3

4

5

:=
r*/--\_,.->-
H=
f

i:!

\l tnenAOTE<-l Premere una volta il tasto [REMOTE <-].

"y 4 Il decimale delle unità comincerà a lampeggiare
lî

t:nL

t:t l. rtu^ ipm
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o

7

5
*
$
t:nL_

Li:i5' ,,
lj rcurorrrl
:r Of

:ì trs
I:F1L-

[rr?3'-; ,,

Premere una volta il tasto [J].

c) Il valore cambierà in "2',.

Assicurandosi ché il valore visualizzato sia cometto
premere il tasto [n/ENT].

ci Il valore inserito sarà impostato

'ff.,ifr
. [n/ENT]

i
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FEJNZIONE DI MISURA

In questo capitolo verrà descritta la procedura di rnisura con I' SJ-201P

Settaggio dell' SJ-201 P

-r "1.4 Collegare/scollegare
il detectoi'

Fower on

-+ "3.2 Power ON and OFF'

3.L Flusso delle operazioni
aìiitrt!ifÉÉ'dl.$i.lS-:.:l::;Sì{rììì:iiìt,ìlí.:-:|rìì:;:;:.iH.:ìl2A-\;i,!t9r}liill S.!1iiii.:i::ll.i€

Modifica delle condizioni di misura

-+ "Capitolor4 MODIFICADELLE
CONDIZIONI DI MISURA"

Trasmissione dei dati di misura

+ "Capitolo 6 SALVATAGGIO
E TRASM. DATI MISUMTI"

Esecuzione della misura sul càmpione
. di rugosità

-+ "3.4 Misurazione"
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E Lista delle condizioni di misura modificabili

Measurement condition Default value Remark Related
section

Cutoff length (sampling length) 0.8 rnm (.03 in) 4,1

Number of sampling lengths X) Àa

Arbitrary evaluating length None
If measurement is not perforrned with the cutoff length and the
number of sampling lengfhs provided by the SJ-201P, set an
arbitrary length for traversing.

+.)

Surface roughness staadard Set to the desired standard. 4.6

Measured profile R profile Switch this to a measured profile to be used. À1

-Fl l ter Pc50 Switch this to a filter to be used. 4.8

Application of GOA.IG judgment and
the ranse

None
Set the upper or lower roughness limit to discriminate between
measured workpieces to be accepted or rejected.

4.9

Surface roughness parameter
OnJy Ra, Ry,
Rz, Rq

PaÍameters to be yielded can be set on/off. 4.10

Traversing speed
0-5 mm/s
(.02 in/s)

Default traversing speed can be nodified. 4.11

To include pre-traveVpost-kavel
length ìn the traversing length

ON

Since the existing surface roughness standar'ds require the pre-
travevposrtravel length to be included in the traversing length, ttré
setting is usually set to'! Olf' . However, if these lengths can not
be traced due to the limited space, the setting can be changed to
" oFF" .

AÀ

Calibration value
3.00 pm
(118 pin)

Can be set according to the value of the precision reference
specimen.

4.r2

Unit of measurement *2 Depending on the model/destination. 4.14

Baud rate 9600bps
Change this to a baud rate when communicating with a personal
computer or the printer. Either 9600bps or 19200bps can be
selected

tr-)

Print item 01 11
Set this when changing the item to be printed Select a print item
from measurement condition, measured profile, calculated results,
and BAC.

6.3.3

Vertical print magnification Auto Set the vertical magnification of a printed profile. 6.3.4

Horizontal print magnification Auto Set the horizontal magnification ofa printed profile. 6.3.4

Print language setup Set the print langu.age to English or Japanese. b-J.J

Measurement tesult output setup 0 Select whether measurcment results are to be saved, printed, or
outputted as SPC data.

6.1

*1 *?

Set No.
Measurement mndiiion 178-920K

I 7B-930K
l7B-920A
178-930A

178-920D
'178-930D

178-920E
1 7B-930E

178-923
I  /  ó-YJJ

1 7B-9234
1 78-9334

1 78-923D
1 78-933D

178-923E
1 78-933E

Surface roushness standard New JIS ANSI DIN ISO New JIS ANSI DIN NO
,2 Unit of measurement TIìfn rtm llrm mm inch inch inch inch
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3. MEASUREMENT OPERATION

I Cos'è la calibrazione?

La calibrazione di uno strumento di misura dei micro errori superficiali viene eseguita tramite
la misura di un campione di riferimento e la successiva compensazione delle eventuali differenze.

Con I' SJ 20lP questo valore di compensazione, viene archiviato ed utilizzato durante I'esecuzione
di tutte le misurazioni. '

La calibrazione deve essere eseguita periodicamente, ma se viene utilizzato un tastore per la prima
volta, è necessario eseguirla prima che venga adoperato per la misura.

No.99MBB079A 3-3



3.2 Accensione e espegnimento dell' SJ 201P
::ì.:r;- !:,..-.*-1...--...:1:-:...-.,-:ì1:

L'SJ 201P è dotato di un trasformatore AC e di una batteria incorporata.

Se è possibile collegare lo strumento alla linea eletfrica, utilizzare il trasformatore e spostare
I'intemrftore ON.

A,lhimenti è possibile utilizzarlo con la batteria ricaricabile incorporata.

I Utilizzo del trasformatore AC

IMPORTANTE . Non connettere il trasformatore AC a linee elettriche che potrebbero danneggiarlo
o alle quali lo strumento potrebbe arrecare danno.

. Se la cover posteriore viene rimossa, fare attenzione a non connettere I'amimentatore
nelllscita SPC o RS232C. La strumentazione ne verrebbe seriamente danneggiata:

. Non muovere l'intenruttore di accensione/spegnimento (sul retro dello strumento)
quando I'alimentatore è collegato. Questo causerebbe un'over carica deila batteria
interna.

1. Posizionare su ON I'intemrttore della ballena interna prima di connettere il trasformatorec AC
(controllare le pagine seguenti per localizzare questo intemrttore).

2. Collegare I'adattatore nell'apposito connettore.
3. Prima di eseguire la connessione rimuovere i1 coperchietto di protezione del connettore.

4. Premere il tasto IPOWER/DATA].

Tasto IPOWER/DATAj
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3. MEASIIREIyIENT OPERATION

Intem.dtore batteria

[--t
OFF ON

I Utilizzo della batteria intema

1. Rimuovere le due viti di fissaggio del coperchio sul retro dello strurnento.
2. Rimuovere la cover
3. Spostare I'intemrttore della bateria su ON
4. Riposizionare la cover seguendo le indicazioni del primo punto.

5. Premer il tasto [PO\I/ER/DATA].

frastoPOWER/DATAI

r-ÌÀt--t r-------l
lsrDl l_: i_ l
I RANGE I I ENr I

FrpE fREr/oîÈlFffiSl
I  I  I t  F I ITOUCUSTI

f  r  I  IMODEI
l lccnl
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NOTE . Se lo strumento viene utilizzato non con il trasformatore AC, e la batteria interna
èa114 della propria carica, iniziera a lampeggiare I'indicatore della batteria. Se in
queste condizioni sitenta difare una misura, lo strumento segnalerà ERRORE. .

. Dopo un certo numero di ricariche, non sarà più possibile ricaricare la batteria intema,
e tutti i dati salvati andranno persi quando la stessa verrà sostituita.

-,.Indicatore 
di batteria scarica

t5E1
Ra

,:.,3,1 ,,

lnT

Er': -
Quando I'indicatore di batteria scarica ínizia a larnoeggiare eseguire la carica il prima possibile.

SUG Per ulteriori approfondimenti circa la ricarica della batteria, fare riferimento al capitolo
"3.5.2. Ricarica della batteria interna".

I Spegnimento dello strumento

L' SJ-201P si spegnerà automaficamnte dopo alcuni minuti se non verrà eseguita alcuna operazione.

Le condizioni e i risultati di misura verraruro comunque mantenute in memoria e rivisualizzate
al momento della riaccensione.

,J.5 *
Ra

,::,J,: ,,
Strumento acceso

Periodo di spegnimento

Spegnimento automatico.

NOTE Posizionare su OFF lo strumento se non viene utilzzato per un lungo periodo 2/3 settimane.
I risultati e le impostazioni saranno comunoue mantenuti.

SUG D:rante la ricarica della batteria, I' indicatore sul display visualizzerà lo stato della
ricarica stessa.
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3. MEASUREMENT OPERATTON

The relationship between the auto-sleep function and each operation mode is given below:

SJ-201P operation mode Auto-sleep function

The power is automatically tumed offif no key operation is performed for 30

seconds,
Measurement mode

Calibration mode
Condiúon setting mode

RS-232C communication mode

Detector retaction mode

The power is automatically tumed offif no key operation is performed for 5

minutes.

Auto-sleep does not take place. The power ofthe SJ-201P should be tumed off

either by pressing the [REMOTE e] key oî via a communication command.

The power is automatically tumed offif no key operatiÓn is performed for 30

seconds after detector retraction has been completed-

TIP . lf a request signal (REqUEST signal) is fnputted from an external device during
SPC data output, the SJ-201P power will not be turned off for a specified period
of time after signal input.

. For information about tuming off the SJ-201P power while in the RS-232C
communication mode refer to "6.5 Connecting with a Personal Compute/'.
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3.3 Calibrazione
wà*::;:frjèÈs4: .::t:i::ì2lwì1-ì. g#,

l"iiff :'J",lifi lii::.T:T:'i:ffi":'1fi'J:""1,ff ##ff ,:;ilil,'J::ffif ;:ffi ;'-'*

3.3.1

In base alla frequenza di utilizzo dell' SJ-201P, la calibrazione dowà essere eseguita con una
cadenza periodica. Se viene utilizzato un tipo di tastatore per la prima volta, sarà NECESSARIO
eseguire la calibrazione altrimenti non si awà la certezza dei risultati.

Preparazione della calibrazione

Utilizzare I'apposito supporto per eseguire questa operazione.

NOTE . ll campione di rugosità in dotazione con t'SJ-201P è stato calibrato secondo le
nuove norme JIS (JlS 80601-1994).

' Se è necessario eseguire la calibrazione secondo un'altra norm'a, questa è necessario
. che sia impostata prima che.la calibrazione sia effettuata. .

Per informazioni circa la modifica delle impostazioni di calibrazione fare riferimento
alla seione "4.12 Modifica delle condizioni di calibrazione".

I Utilizzo del campione di rugosità e dell'SJ-201P
l Posizionare il cami:ione di rugosità e lo strumento sull'apposito supporto.
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3. MEASI]REME,NT OFTRATTOF{

2. Posizionare I'SJ 20lP sul supporto di calibrazione.

3. Posizionare I' SJ-201P in modo che la direzione di misura sia perpendicolare ai segni
della lavorazione sul campione di rugosità.

SJ-201P

Campione di rugosità

,,.;è'ì."

,a -*tZN

M
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4. Conhollare che ii detector sia parallelo a1la superficie in misura.

. Vista frontale del detector

Measured surface

s

#
. Vista laterale del detector

S 
/Detector

.,1
L/\ [-[

ffiè.4s #,,,,,1,-]r
1.,: '- \" I lr;+. sei I

\ Superfcie di misura
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3. MEAS'{IREMENT OPERATION

3.3"2 Esecuzione della calibrazione

E Calibrazione con i valori standard.

Se la calibrazione dell' SJ-201P viene eseguita con il campione di rugosità in dotazione
le condizioni riportate in tabella vengono eseguite automaticamente.

NOTE Se è necessario calibrare l' SJ-201P con norme diverse da quella standard è necessario
eseguire manualmente I'impostazione delle condizioni sgcondo la norma che si
necessita utilizzare.Per ulteriori informazioni riferirsi al capitolo "4.12Modifìca delle
condizioni di calibrazione".

2.5mm (.1")
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f, Procedura di calibrazione

E5x5
Ra

I i l l , ,
ICAUSTD/MNGE]

rnL
-È )'r:',1-)fr8.'-.i1,",

&
Premere il tasto [CAL/STD/RANGE] nella modalità misura.

Si enherà nel menù di calibrazione e verrà visualizzato il valore
precedentemente utilizzato che è possibile modificare seguendo
i seguenti passaggi.

Se non è necessario modificare il valore di calibrazione, passare
alle ooerazioni successive.

SUG Se I' SJ-201P viene calibrato per la prirna volta
sarà visualizzato, "3.00 pm.
Per modicare il valore di calibrazione riferirsi allla
sezione 2.2"
Per annullare l'operazione di inserimento numerico
premere il tasto [MODE/ESC].

Controllare che il valore impostato sia corretto quindi premere tn/ENT].

4 Il valore di calibrazione verrà impostato

2

3 rnL
\ \ \ / /-:ii iríú;^

[[Solo il valore di calibrazione
necessita cambiamentoll
[curoFFî],
IJ1

IREMoTE+--]

[n/ENT]

4

3-12 No- 99M880794



3. MEASUR.EMENT OPER-A.TION

e
+

ri
,f

L-fiL

!:t :!"i,J !:t ,,

4

5

:lì
r:É

Irl tsrnnr/sroPl
.iÈ=

';fi1- E.i,s
Ra

pm

$
i_f:iL E5 15
Ra

l.í_7tJ o,

Premere il tasto ISTART/STOP].

4 La calibrazione inizierà e sul display sarà visualizzato

NOTE La calibrazione non e possibile eseguirla se
I'indicatore di batteria scarica è visualizato.

4 Al termine della calibrazio:re sarà visualizzato il valore.

risultante.

[n/ENTI 
Premefe il tasto in/EN-r]'

r) Il fattore di calibrazione verrà aggiomato e la procedura

verrà terminata.

NOTE . Se viene visualizzato i l messaggio "CAL Err" è necessario eseguire nuovamente la

calibrazione.

t- t-1t -t r
LrTL- E.J xS

Ra

i: r 'r- -

Se viene visualizzato il messaggio "BAT Err" è necessaro collegare il trasformalore e
caricare Ia batteria.

Til-tT
rr1 ,

í: t- r-

. Per eliminare il valore di calibrazione premere il tasto IMODEIESC]"
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3.4 Misunazione
?osizionare I' SJ-201P sul pezzo, quindi premere il tasto ISTART/STOP]. Al termine della misura

il valore risultante sarà visualizzato sul display.

Posizionamento dell'SJ 201P e del pezzo da misurare.3.4.L

I Posizionamento del pezzo e dell'SJ 201P

Se la superficie da misurare è abbastanza grande, è possibile posizionare 1' SJ-201P direttamente
su di essa.

E' opporhrno eseguire la misura in assenza di vibrazioni e con lo sffumento posizionato in modo "fisso"
per ottenere una misura affidabile. Se le suddette condizioni non sono soddisfatte il risultato della
misura non potrà essere considerato reale.

SUG Nel caso in cui è necessario eseguire la misura su superfici piccole o cilindriche, util izzare
gli accessori opzionali descritti nel capitolo "5 UTILIZO DEGLI ACCESSORI OPZIONALI".

1. Posizionare ilpezzo in misura di modo che la superficie da misurare sia livellata.
2. Posizionare I'SJ-201P sulla superficie in misura

In questo caso I'SJ-201P viene appoggiato sui supporti A e Bo come mostrato in figura.

,zrcA
Y
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3. MEAS{IREMENT OFERATION

3. Controllare che lo stilo sia a contatto con la superficie in misura e che sia parallelo

alla stessa.

. Vista del detector

Suoerficie da misurare

. Msia laterale del detector

o
./

ft
l 'r ;i i ' l

frontale

s

O 
lDerector

/-1(a\  t
FI\II' G--\*r*cie 

da misware
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3.4.2 Inizio della misura

E! Procedura di misura

1 ?.5rs
Ra nn nn

UUUU pm

ISTART/STOPI

P.5,5
Ra

pm

E5 rS
Ra

:l tl ,,

Premere il tasto ISTART/STOP] nella modalità misura.

4 Il detector inizierà il movimento lungo il pezzo.

c) Durante la misura, sul display verrà visuali2zato

"-----" indicandoci I'avanzamento della stessa.

+ Al temine della misura il valore risultante sarà automaticamente
visualizzato.

NOTE La misura non potrà iniziare se sul display
è attivo il segnale di batteria scarica.
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3" MEASUREVIENT OPE,R.ATXON

3.4.3 Selezione del pararnetro da visualizzare.

Premendo il tasto IPARAMETER] è possibiie scorrere i parametri di misura selezionabili.

! Selezione dei parametri

4
I r1.5 x5

Ra
;:'71 ,,

t4
!îìl

i::l
i" TPARAMETERI

'$ì

I risultati di misura (in questo caso Ra) vengono automaticamente

visualizzati.

Premere il tasto IPARAMETER] fino a quando il parametro

desiderato verrà visualizzato

4 Ogm volta che si preme il tasto [PARAMETER], i risultati
cambieranno nel seguente ordine: Ra -> Ry -> Rz -> Rq -t Ru.

I
Rv 

E5 's-!íf i ,^
,r-*
\ill
rìli

: IPARAMETERI
:i'ri
',ir
a

a

a
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3.4.4 Posizione di sicurezza del detector.

Se è necessario spostare I'SJ-201P o se non lo si utilizza per un lungo periodo, è opportuno
' posizionare il detector come illushato in f,rgura, al fine di preservarne llintegrità.

IMPORTANTENon eseguire la ritrazione del detector nella posizione di sicurezza se è montato il supporto
per la misura , questo causerbbe la rottura dell'unità di avanzamento.

Unità di avanzamento

f Ritrazione del detector

T Procedura di ritrazione del detector

1
NOTE questa operazione dovrà essóre eseguita con ló

strumento spento.

con lo strumento spento, premere contemporaneamente [powER/DATA]
ed il tasto ISTART/STOP].

4 Awerrà la ritazione del detector e durante il movimento sul display
sarà viualizzato "-----" per indiiare lo stato del movimento.

ISTART/STOPI

lPowER/DATAI

NFF
+

2

Posizione di sictrrezza

3-18
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3. MEASI]REMENT OPERATION

E Interruzione della ritrazione del detector

1 úr-r-

ffi ,rto*r/sroPl
6

ESxS
Ra

i. tf o,

Durante il movimento di ritrazione, premere ISTART/STOP]

c) I1 detector tornerà nella posizione in cui era prirna dell'inizio
della ritrazione.

$ Al termine del movimento verrà ripristinatà lamodalità
misura.

2 7^
Lrr v
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3.5 Manutenzione

3.5.1 Manutenzione dell' SJ-201P

I Estrazione dell'unità di avànzamento/detector

Al termine della misura, sepaftre (scollegare) I'unità di avanzamento/detector dall'unità di
vrstnlizzazione e ii detector dall'unità di avanzamento. Quindi riporre tutti gli accessori nelle
apposite custodie.

I Ambiente di utlizzo dello strumento
Liambiente di uflizzo delll SJ-201P deve essere ad rma temperatura compîesa tra -l0o e *40o.

I Pulizia dello strumento

Se è necessario pulire I' SJ-201P non utilizzare prodotti corrosivi o a base di petolio.

3.5.2 Ricarica della batteria interna

Situazioni in cui è necessario ricaricare la batteria.

. Se I'indiatore di batteria scarica intna a lampeggiare.

-.Indicatore 
di batteria scarica

. Se si presume rm utilizzo per un lungo periodo di tempo.

aÈ=;Í

1.5,J,,
Ra
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3. ME,ASUR,EMENT OPE,RATION

NOTE Casi in cui è necessario ricaricare la batteria anche se I'indicatore non segnala
I'imminente spegnimento.
. Se I'ultima carica non è stat eseguita correttamente
. Se rimane ancora il50% della batteria.
In questi casi I'indicatore di batteria scarica non si visualizzerà

SUG Se la batteria è completamente carica saranno necessarie 16 ore per un ricarica completa.

E Ricarica della batteria

" Per eseguire la ricarica è necessario ehe I'intemrttore sia posizionato su ON. Per mofrficare la
posizione dell'intemrttore, rimuovere la cover sul retro dello strumento svitando le due viti.

l. Connnettere il trasformatore
2. Rimuovere la protezione, quindi collegare il trasformatore.

lnterruttore

t - l
OFF ON
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E5î
Ra

,J.'J,1 ,-

' Se il trasformatore viene collegato con lo strumento acceso, la ricarica partirà automaticamente
e sarà segnalata sul display tramite I'icona. A ricarica completata l'icona si spegneràr.

lndicatore di carica batteria

. Se il trasformatore viene collegato con lo strumento spento, procedere

3. Premere il tasto IPOWER/DATA]

al passaggio 3.

L'indicatore di batteria verà visualizzato

IPOWERYDATAJ

Al termine della ricarica I'indicatore di batteria si spegnerà
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,:i.i9g$à MODIFICA DELLE
iCONDIZIONS DI MISURA

Modificare le condizioni di misura secondo le caratteristiche della suDerficr rn mrsura.

L'SJ-20lPpuo eseguire I 'analisi di rugosità secondo le nuove JIS, levecchie IIS, DIN, ISO,
ANSI.

Fare riferimento al capitolo "10 REFERENCE NFORMATION" per ulteriori informazioni
norma da utilizzare.

4.7 Selezione del Cutoff
1:::;:i,ii{::iìa:t:?::::.i.

l l  Cutoffpuo essere imposrato a 0.8, 2.5, o 0.25mm (.03, .1, o .01").

E Visualizzazione e ooerazioni necessarie

)owÉF START PARA-
METERDATA

ú.8,s
Ra

J, l,J ,^
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E Procedura di selezione

Ogni volta che viene premuto il tasto ICUTOFF î] il valore di Cutoff cambia seguendo il

. seguente ordine: 0.8 *+ 2.5 -+ 0.25 -+ 0.8 (mm) (.03 -+ .1 -+ .01 + .03 (in)).

ff rcuroFFîl Premere il tasto ICUTOFF î]nel1a modalità misura

4 ll valore di Cutoff visu alizzato cambierà in "0.8;'.
î'l
z

3

t'rn 
-L,,tf xt

Ra
J. llll o^

t:=
Íu$ tcurorrîl
lÍri
'f

1.5 rs I
Ra

:i ttll o, "

il.ct5 rS
Ra

:í lll o^

::ll
ìri
!t:u
' rat tra\trtrîl

a:,  -

4

:ilti

.i tcurorrîl
tl
! l
a

a

a
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4. MODIFYTNG TI{E MEASUREa{ENT CONDITXONS

4"2 Modifica del nunmero delle hanghezze di carnpioraatmna
Í,i*F.:.:ì:S$#f:È-::Jrrliììùtfiliir-lìtrrisÍrillfí',t::::iÌ:ìi:lsfi$N\Ylliils!-\\l-ì.::1i:i::r."'Ììì-ti*í;iìi:i. :{ì:'i;ì.

11 numero di Cutoffpuò essere selezionato tra "1", "3", 
rr5'r o nl-rr seviene selezionatauna

htrghezza di misura "libera". Lalunghezza di misura può essere scelta ka un minimo di

0.3mm (.01") e l2.5mm (.49").

I Tasti operativi.

Tasto [n/ENT]

Ra

:t' t': "

Frrr"oFE |ffio,EìfFffiSl
t I lt ts rlJ9llugu

TI f MoDEI
l l t rc. l
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I Procedura di esecuzione.

Numero di Cutoff

2

3

4

5

6

iÈ ,,=*n
rF

fr.]5,t
Ra

:t. ti:t ,*
,.#
;? [n/ENT],s

0.c'5 rS
Ra

it. ll-7 o,
In/ENT]

$ 
' rn/ENrl

nnn ,
UU.U L

Ra
:1. li,J o*

?a
, fnlfruft

Ú.c.5 r t
Ra

:i. ii:í ,,
[n/ENT]

Premere il tasto [n/ENT] nella modalità misura.

4 Ogni volta che il tasto [n/ENT] viene premuto, ii numero

di Cutoffvaria seguendo il seguente ordine:
l-+ 3-+5-+L-+1.

4 L'icona "L" indica che è possibile inserire una iun'ghezza di misura
arbitraria. Riferirsi alsezione 4.3 per ulteriori informazioni.

* Ritorno nella modalità in cui si era impostato il numero di Cutoff.

iit

li:
::ì:
ilr

a

a

Ra ''f ';,', i-
J, li-7 o*
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4. MODIFYING TT{E MEASUREMENT CONDITIONS

4.3 trnapostazione della lunghezza di rnisura arbitraria.
Con I' SJ-201P può essere impostata lahtnghezza di misura arbitrariamente tra 0.3mm e
l2.5mm (.01" and.49").

SUG Per ultriori informazioni circa la relazione tra i Cutoff e Ia lunghezza di valutazone
arbitraria, nela cao in cui si stia misurando un profilo (R), riferirsi alla sezone "9.3.3"

I Tasti operativi

L'icona "L" viene visualizzata nello spazio in cui
è solitamente oosizionata I'icona del Cutoff.

Tasto [n/ENT]

J. l,: o,
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E Procedura operativa

fr.15 r t
Ra

J" ll-7 o,

Ra ''i 'i!,5
J. il:t o,

t5t
Ra

J. ll-J o^

Nella modalità di misura premere il tasto [I/ENT] per

visualizzare licona "L".

4 Sarà visualizzato il valore di "L" da inserire.

Se si preme il tasto tn/ENTI quando è visualizzato un valore fuori
dal campo impostabile, verrÈr selezionato il massimo o il minimo
utilizzabile.

Se il valore visualizzato è softo il valore minimo, 0.3 mm (.01")
(il minimo) viene impostato.

Se il valore visualizzato è sopra al valore massimo, 12.5 mm
(.49") (il massimo) viene impostato

1

a.::i

ììì
= tn/ENrl

,
ir.i

2

3

i t ,  -^ .
. [L;U I OFF I I, Inserire la hnghezza desiderata.
i: tJl
" o E'possibile inserire un valore compreso tra 0.3 (.01") e 12.5 mm (.49")

$ 6eVOTE<-l con un incremento di 0.1 mm (.01")

SUG Per informazioni circa il metodo di inseimento
nmerico fare riferimento alla sezione "2.2"

In/ENT] Controllare che il valore visualizzato sia corretto, quindi premere [nG'NT]

4 Il valore visualizzato sarà impostato.

\Ì

Ra -'i ',5, i
:í. ii-7 o^

: : i
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4. MODIFYING TI{E, ME,ASUREMENT COF{DITIONS

4"4 Inepostazione del Pre-Post corsa.
Jl:\W-tiìsitli$,Jtffiiii.r?Sì1iiìàltí.r-1'A#.*4.;:ì::#.W$#?i

. n pre/post corsa può essere disattivato (OFF) nel momento in cui si deve eseguire la misura
in spazi molto limitati

Il pre/post corsa, quando lo strumento è nuovo, è automaticamente impostato su "ON".

IMPORTANTE Generalmente, il pre/post corsa dovrebbe essere impostato su "ON". Se esso viene
disattivato , gli errori di rugosiQ,gilrygti saranno maggiori.

SUG Ulteriori informazioni sulla lunghezza di misura alla sezione "10.4"

I Tasti operativi

Modalità di impostazione del pre/post corsa.

Tasto [n/ENT]

fasto MODE/ESC]

TRFl
. ,  1/

-úr-
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I Procedura di imoostazione

1

#s
-\rG.-

ffi
€

1.5 xS
Ra

J. lú o*

IMODE/ESCI

lcuToFFîl
o
Ér

TRfr
\ \ l / / /

- frFF ---

TRN

frFF
.&

ffi
&

Ra 
P.Sxs

1. tfr ,^

Nella modalità misura premere il tasto [MODEIESC] per
accedere al menù di impostazione del pre/post corsa.

Premre il tasto ICLfIOFF î] o il tasto [J]

+ Ogni volta che uno dei tasti sopra riportati viene premuto il
display vizualizzerà "On" oppure *OFF-.

On: Pre/post corsa attivato

OFF: Pre/post corsa disattivato

Premere il tasto tn/Bfn per confermare I'impostazione sopra
effettuata.

c) La modalità di misura verra ripristinata

2

3

4
ffi ,"='n
W

TRN

fr;':
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4. MODITYING THE MEASI]REMENT CONDITIONS

4.5 Modifica del campo di misura.

Modalità di impostazione del campo di misura

R,qIJ
\ l /

-Hut-n-

MEffi
t t@

I Tasti ooerativi

Il campo di misura può essere selezionato ta "Auto", 350, 100, 50, o l0lrm (14000, 4000, 2000,
o 400pin). Generalmente è comodo impostarlo i'Auto", poichè il zuperamento del campo di
misura interromperebbe la misurazione.

di misura imoostato

Na 99MBB079A 4-9



5x5

pm

. t
Ra

:t. ttJ

!f Procedura ooerativa

1

ICAUSTD/RANGEI
$

/-\J

'-N-tr
ry

tr
-\/è-
!fir

2

Nella modalità di misura premere il tasto ICAL/STD/RANGE]
tre volte.

4 Questo per pÍrssare alla modalità di impostazione del campo.

Premere i tasti [CUTOFF î] o 1J1 frno a quando è visualizzato il
valore da desiderato.

o 
. .  

' * ,

4 Prembndo uno dei tasti sopra riportati il valore di campo di misura
cambiera con la sequenza: Auto +-+ 350 <--+ 100 <--+ 50 <--+ 10 (pm
(Auto +--+ 14000 <--+ 4000 <--+ 2000 +--+ 400 (pin))

4 ta modalità di misura sarà ripristinata..

3

4

lcuToFFîl
o
IJ]

Frlt/
tnn
,UU PM

L5rs
Ra

:i, t[i o^

::!:ì

ii$

E [n/ENTJ Quando il valore visualizzato è corretto premere il tasto in/El.lT].*
t ,

*
$s
"&

nn^ |, \ ,  r rv

)tri)'l:',iro^

r#i,l
,
I '

h'-
L! .pm
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4" MODIFYING THE MEASUREMENT CONDITIONS

4.6 Selezione della norma da utilizzùre
L'SJ-201P è compatibile con le norme IIS nuove, JIS vecchie, DIN, ISO, e ANSI.

SUG Dopo l'accensione dello strumento per circa 1 secondo, saranno visualizzate le norme
precedentemente impostate. Controllare I'effettiva corrispondenza can Ie proprie
necessità ed eventualmente cambiarle.

Norma aftualmente in utilizzo

O Relazione sul metododi visualizzaeione e le norrne intemazionalrnente riconosciute.

Nornhedrfoughness
standard

yed notation

I Tasti operativi

New JIS

OId JIS

DIN

ISO

ANSI

nJIS

oJIS

dln

NO

ArtSI

Modalità di imoostazione della norma

i,i t

No.99MBB0794 4-11



I Procedura operativa

?.5,s
Ra

!t, tg o^

lcAl/sTD/RANGEI

lcuroFFîl
o
IJ]

L5,s
Ra

:i ill ,^

Nella modalità di misura premere il rasto ICAL/STD,RANGE]
due volte.

4 La modalità di impostazione della norma sarà visualizzata

Premere i tasti [CUTOFF î] o [J] fino a quando sarà visualizzata
la norma interessata.

+ Ogni volta che i tasti sopra citati verranno premuti le norme
cambieranno: "oJIS" <-+ 'hJIS" <--) ..dln" +--+ ..ISO" <-->
"AnSI".

Premere il tasto [n/ENT] quando sarà visualizzata la norma da

utll.u,zare.

* La modalità di misura sarà visualizzata.

SUG . ll cambio della norma da utilizzare implica
un diverso filtraggio del profilo da analizzare.

1

2

3

4

g
^q,-
-tl'Jffi

ry

trs.-(./
-\/trw

5 -r'n
| .J.l

t t
U'

5T.TJ

)r',j' i

tr rniENrl
5T ll

nLi 15

4-12
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4. MODIF'YTNG TITF' MEASUREMENT CONDITIONS

4.7 Selezione del tipo di profilo

I Tasti operativi

I profili utilizzabili sono: Profilo primario (p profilo), R profilo, o DIN4776

Modalità di selezione del tipo di profilo

Poriflo selezionator_Rv
\ l /

F

r-6r--l î
l * i f f i= l  Lms

No,99MBB079A 4- 13



I Procedura operativa

L5rs
Ra

J. ilJ o*
lcuRVE/FtLTERy
TOL/CUSTI

Nella modalità misura premere ICIIRVEIFILTER/TOL/CUSTI per
entrare nel menr) di settaggio del profilo.

4 In questo menù sarà possibile selezionare uno dei profili sotto
riportati:
P: Profilo primario
r: R profilo
d: DIN4776

Premre i tasti [CUTOFF Î] o [J1 Rno a quando sarà yisualizzato il
profilo desiderato.

c) Ecco la sequenza con cui cambiano i profili ogni volta che uno dei
tasti sopra verrà premuto "F" (--) ,,rrr (--+ xd'r.

Quando il profrlo desiderato sarà visualizzato , premere il tasto
[ruENT] per confermare la scelta.

c) La modalità di misurazione sarà rinristinata.

1

2

3

#
::
illìÈrl

=
t:ì
ìr:::

+
^l--è-

:'tÍ

+:1.

iss
ii

i tn/ENTIs
::i

4

[cuToFFî]
o
IJ]

I:RU

t-

g
$s

1.5 rS
Ra

:t tE ,,

t_Ru

ì' ' ij' ':-
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4. MODIFYING TTIE MEASUREMENT CONDITIONS

4.8 Selezione del filtro
::*lilillftzit:iìl*1li!ìlììi:?::a;ì:r:rlt$îl!ìÌ'Iììilì8ÈSlÌW1:iir*lìlilìi:ìv.;r:ìSlill.FlÌrL

Avendo selezionto il profilo R o DIN4776, è possibile utrlizzare i filtr "2RC", "Pc50", o. "Pc75"
Selezionando il profrlo P (primario), automaticarnente non sarà impostato alcun filko.

SUG Ulteriori informazioni circa la selezione del tipo di profilo e filtro, riferirsi al[a sezione
"10.2".

NOTE Cambiando la norma, anche le impostazioni del filtraggio saranno modificate.

t Tasti operativi

Filho in utilizzo

Tasto [n/ENTI

Tasto [CURVE/FI LTER/TOUCUSTI

Modalità di selezone del fiitro

Tasto [CUTOFFî]

Tasto [J]

F- iL
r l /

-!3r 5l,J-

No.99MBB079A 4-15



I Operating procedure

1 . P.5 xS
Ra

Llúo^

ffi ,.u*u=,FrLrERv
w 

roucusrl

FIL
- t \ t " ' ---.rE f .--

[cuToFFÎ
o
r l r
lvJ

FIL

ìb; ífr,
ffi
ffi In/ENrJ
w
F t+

ft'75

ESrs
Ra

J. tú ,^

2

Premre il tasto ICURVBFILTER/TOUCUST] f,uro a quando sarà
vrsualizz;ata Ia seleione del filtro.

4 Ltcona "FIL" indica la modalità di selezione del filtro.

Pc50: PC50
2cr:2RC75
Pc75:PC75

Prernre i tasti [CUTOFF î] o JJ1 fino a quando sarà visualizzato il
filtro desiderato

c) Premendo i tasti sopra riportati i filti cambieranno con la
seguente sequenza t'Pc50" +--+tt2crtt g-->" Pc75".

Premre il tasto tnlENT] per confermae la selezione

+ L'SJ-201P ritorna alla modalità di misura.

ffi
B

ffi
-&-G--

ffi
ffiw

3

4
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4. MODIF'YING THE MEASIIREIVIENT CONDITIONS

4.9 Funzione GONG, impostazioni.
.lÈ1$Sù1ffiil!J$l$Esl{Kìj}#àr$Wlust"+,{eJsW:ìi;}ffi.W'1,*N{tF

L' SJ-201P è prowisto della funzione GO4.{G per facilitare la valutazione della superficie
misurata. krfatti il significato della funione è GOODI{O GOOD ( ok/no ok).

Con questa funzione possiamo impostare un limite di tolleranza superiore o inferiore e
tramite le frecce che si visualizzeranno, interpretare il rientro in questo limite.
Indicatori di tolleranza *î' or *J'.

f Ulilizzo della funzione GO/NG.

Per il parametro di nostro interesse è possibile inserire due limiti di tolleren"a. questa è
possibile utiTlazarla solo ed esclusivamente per il parameho selezionato.

SUG Ulteriori informazoni circa la selezone del parametro riferirsi alla sezione "4.10"

I Tasti operativi e icone

Parametro selezionato

Indicatore della funzione
' / alliva.

Misura sup al limiie
Misura inf al limite

Limite

Tasto [n/ENT]

Tasto [CURVEiFILTER/TOUCUSTI

f ern^oFFìf REMoTEìf €jiTFì
L___l_J l e ilToucusTl

f , 
'l 

fMoDE ì
ret t -^^ l

L_:t!J

F(a-- t iL

No.99MBB079A 4-17



I Procedura ooerativa

ú.F5,s
Ra

l tDo,

[n/ENT]

3
$**

from
step 9

f?a : taL î

[PARAMETER]

tRy:

rJ\ /  ,  , - rt \ /  EOL / ì ,
/ l

_-h
)rl I

nn ttr
t!--pm

lcuToFFî],
tJI
o
[REMOTE<-]

Nella modaltà misura premere il tasto ICIIRVE/FILTER/TOL/
CUSTI tre volte.

4 La funzione GOA{G sarà attivata.

Premere il tasto tn/ENT] per attivare la funzione.

* Se Ia funzione era già attiva , procedere con I'impostazione
della tolleranza sul valore visualizzato.

Premere il tasto I'ARAMETER] per selezionare il parametro sul
quale si desidera impostare la tolleranza.

c) Il parametro di rugosità lampeggia.

Premre I tasto [n/ENT] per la conferma del parametro.

Inserire il valore superiore

SUG Per informazioni su come inserire valori numerici
riferirsi alla sezione "2.2"

1

2

#
s

W

ffi
ffi
&
#

4

5

tr
ffi tnrcNrl
# trz

6

TNL -/ / / \  \ \
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4" MODXFYING TITE MEASIIREMTNT CONDITIONS

5
in'
í*
rlll.,.'F

t

I
, ,
n

am

$

6

,rt Inrcrul
Il:tì
tt?

7

î
fi
ff
F

NOTE Se viene selezonato, "00.00' e premuto il tasto
[n/ENT] la tolleranza non verrà attivata.

Conhollare il valore visualizzato , quindi premere ItuENT]

.) IL valore visualizzato verrà impostato

lnserire il limite inferiore.

Controllare l'esattezza del valore visualizzato quind.i premere
il tasto [nlENT].

4 Il valore visualizzato sarà impostato

Per uscire dalla funzione GO/I{G prenÌre il tasto MODE/ESCI

4 La modalità di misura sarà ripristinata

8

lcuroFFî1,
ul
o

[REMOTE<-]

IMoDE/ESCI

Ra 
0.P5rs

:i. til ,,

10

- t

_-i-ìà'ú*)?t HU.t1:

- t

È:
fí
LJ.

fÍlí'' t aL I

,::,il] o^
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_4",,J__0^^_F:flr"lg*Puramerers Other Than Ra, Ry Rz, and Rq
ilú1l;il*i,:1;;?ÈLl$Í!'tiS,lii:l*11$ltlititir.::ì:lùSì!HÈ$ÀìS./-.i11[[Sr"ú{fir{,iii]ììitùf&ÌgútnÈ::

:'analisi 
degli errori superflrciali può essere eseguita con parametri differenti da Ra, Ry, Rz,

I Settaggio di parametri diversi da Ra, Ry, Rz, Rq.
Per I'esecuzione della misura con i parametri Ra, Ry, Rz, Rq non sono necessarie particolari
rmpostazioni.

Per il calcolo di un parameto singolo tra Ra, Rz, Ry e Rq è necessario attivarli singolarmente.
Attivando il calcolo di un solo parameko le operazioni di analisi del profilo saranno notevolmente
velocizzate.

NOTE Per il calcolo dei parametri Pc, Sm, o mr, è necessario impostare il livello di riferimento
e di taglio.
Ulteriori informazioni circa Ie impostazioni delle condizioni sopra elencate, riferirsi alla sezione
"r settaggio delle condizioni per il calcolo dei parametri pc, sm, o mr.,,

Le definizioni di ogni parametro sono riportate alra sezione "10.5".

4-20
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4. MODIF"YTNG TEIE MEASUREMENT CONDITIONS

otd Jls
Displayed
parameter

P (Primary
profile)

R (Roughness
profile)

Ra

Ry

R"

Ra

Ry

Rz

Rq Rq Rq
Rt Rt Rt
Rp Rp Rp
Sm Sm Sm

S s s
Pc Da

-t'c

Ilìf Ilu mr
R3z R3z R3z

RK

Rpk

Rvk

Mri

l\ft2

Vo

Combinazione tra i parametri di calcolo e le norme intemazionalmente riconosciute.

New JIS/DlN/ISO/ANSI

P (Primary
profile)

R (Roughness
profile) DtN4776

Pa Ra

Py Ry

Pz Rz

Pq Rq

Pt Rt

Pn Rp

PSm RSm

PS RS

PPc pD^

Prm P.mr

P3z R3z

RK

RPk

Rvk

Mrl

lúr2

AI

Vo

Funzione di impostazione del parametro

I Tasti operativi

mg
i-ll f MooEl
I  I  IESCI
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E Procedura ooerativa

1
Ra 

. L5,5

:t, tt-7 o,
#

^- 

[cuRVE/FILTER/
iY TOL/CUST]
-E

l-\-L/ / ,
l , - t t r  -,î';i1 ,-

iÌl
);;

Nella modalità misura premere il tasto ICURVE/FILTER/TOL/
CUSTI quafho volte.

c) La modalità di impostazione deì parametri sarà visualizzata.
2

3

4 Rz:f,l{,. [u5

ÚFF

lcuTOFFîl

IJ]

Premre il tasto IrlENTl.

Premre il tasto IPARAMETERI per visualizzare il paramefto
interessato.

If the desired parameter symbol is displayed" press the [n/ENTI key.

Premere i tasti [CUTOFF î] o [J] per afrivare/disanivare il.
parametro selezionato.

5
f rn/ENrl

ff
iil

#
6

'il z [,Js' ì_iÉ É' ,-

4-22
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4. MODIFYING TIIE MEASUREMENT CONDITIONS

6

6
:t

$
rrl z [us

ì '  
tÀ '  

'  ' -

f,I(,t [tJs
l-7n

Controllare le impostazioni quindi premere tnANTl.

4 Le impostazioni saranno confermate.

$
#
#

Lú.tl-

$

I

a

IniEN'Il

7

#
.g ipARAMETERI Passare alla selezione di un altro parametro.
'+3

.rr" t  t  r ,

: l  nD.fi?,. rus
tl,

No.99MBB079A
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I lmpostazione delle condizioni dei parametri Pc, Sm, mr.
Se è necessario calcolare i parametri Pc, Sm, mr impostare ii livello di riferimento e quello di taglio.
seguendo la procedura sotto. riportata

O Tasti operativi

Funzione di impostazione dei parametri Pc, Sm, mr

Parametri visualizzabili:

mmffi

old Jts

P (Primary
profile)

R (Roughness profile)

zKv Dî7É

Ra Ra Ra

Ry

Rz

Rq Rq Rq Rq

Rt Rt Rt Rt

Rp Rp Rp Rp

Pc D^ Da D^

mr rlt îtl

R3z R3z R3z R3z

ò ù S ò
Sm Sm Sm Sm

New JIS/DIN/ISO/ANSI

P (Primary
profile)

R (Roughness profile)

2RC PC75 PCs0
Pa Ra Ra Ra

Py Ry Ry Ry

Pz Rz Rz Rz

Da Rq Rq Rq

Pt Rt Rt Rt

b Rp Rp Rp

PPc RPc RPc RPc

Pmr Rrtr Rncr Rmr

P3z l(tz R3z R3z

PS RS RS RS

PSm RSm RSm RSm
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4. MODIHNNG THE, MEASUREMENT CONDITIONS

O Procedura operativa

1
Ra ' ?'íxs

J. lfr o^

f - P

P.5 p^

2

3

Nella modalità misura premere il tasto MODE/ESCI

Se il livello di riferimento non è inserito ,seguire la procedura
A, riportata sulla sinisha.

<Sequenza A>
Premere il tasto TPARAMETERI

Se il livello di riferimento è già impostato seguire la procedura
B, riportata sulla sinistra.

<Sequenza B>
Premere il tasto [n/ENT]

Specificare t'unità d impostazione

Piemendo i tasti [CUTOFf î1 o 1J1 I'unità dí misura cambierà
Fa"Yo" e "pm (pin)".

In questo calcolo, solitamente l,unità da utllinare.'è,,y,,'

Inserire il valore compreso tta I e 99o/o con incremento di l%.

Premere il tasto [n/ENT] per confermare I'impostazione.

Il valore impostato sarà utilizzato sia per pc sia per Sm,

Perciò se è selezionato Sm, I'icona"pc" indicherà eli
awenuti settaggi.

B Count level for
Pc or Sm set

ln/ENTI

lcuroFFîl o IJI

[n/EN]'l

tcuroFFîl , lll o
IREMOTE<-]

In/ENT]

CP
\  \  l ,  /  /-: a.5 0,:

4

ffi tnreruri

&
5

Pl
n"À
u

Fr

Prp

-:'iù'íí*--

flrt P

ù'ií,:-
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4
1l

$
P

\ì à' í,1v"uu tu:

t t , t5 =) Passare all'impostazione del livello di taglio nel calcolo mr.

Inserire il livello di taglio.

I1 valore dowà essere comDreso ta I e 99Vo

Premere il tasto [n/E]ru] per confermare la selezione.

c) Venà ripristinata la modalità misura.

rnr, -arr4r

l leu lUl- l -  i l

Ér
o
IREMOTE<-]

].5 rS
Ra

J, lt-1 o ̂

*
it
$i
È
$

6

7

$
,$ [n/ENr]

mrP

J i:i"

$

P

iiù irtr
rnr
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4. MODIFYING THE MEASUREMtsNT COI{DITIONS

4.ll Modifica della velocità di misura.
:!i\i3iìi118ù-tiîìH?t&rtf#*_f.;\Ì,i$i$$jN:*îsÀ ììf*siÈfh$A.$ii{t*àsts*itr[sÌ#6{iiirìiuìt*ír-ìí7is;y.]Èf#sìix#$ss

Se il valore di Cutoff.è impostato a 0.8 mm (.03") o lal,tnghezza di misura arbitraria è impostata
a (da 1.2 a 4.0 mrn/.047 to .157"), è possibile selezionare una velocità di 0.25 mm/s (,01"/s)
o 0.5 mm/s (.02"/s).

Quando lo strumento è nuovo la velocità impostat è di 0.5 mm/s.

I Relazione tra il Cutoff e la velocità di misura.

Cuiofi length
(= sampling length) Traversing speed

0.25 mm (.01") 0.25 mm/s (.01"/s)

0.8 mm (.03") 0.25 mm/s (.01"/s) or 0.5 mrn/s (.02'7s)

2.s mm (.1") 0.5 mm/s (.02"/s)

I Tasti operativi

Modalità di imoostazione della velocità di misura

Tasto [niENTl

Tasto [MODBESC]

0.3 < L< 1.2mm(.01" < L<.05")

1.2< L< 4.0 rm (.05" < L < .15")

4.0< L< 12.5 mm(.15"s L <.49")

T5F

r_1.5 -

---*ì---l 
a

| *iilB= | Lmm
t!
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I Procedura di esecuzione

Ra 
.P.íxs

J. tfr o,
IMoDE/ESCI

T5P
r  - ! - l  

,

lcuToFFîl
o
tJl

T5P

fr.5

Ra 
?'5'5

J, IL7 ,,

1

*!3
ffi
IH

^(-G./
ffi
ffig

2

3

4

Nella modalità misura premere il tasto [MODE/ESC] per
per accedere al menù di modifica della velocita di misura

Premere il tasto ICUTOFFî] o IJl.

+ ogni volta che i tasti sopra vengo',o premuti ia velocità carnbierà
da 0.5 a 0.25 (mm/s) (.02 and .01 (inl$).

: ' '.. 
-

Quando la velocità desiderata è visualizzata premer€ tn/Ell"Il.

cN Verrà ripristinata la modalita di misura.

$ tn/ENrlw

T5P
r  ìJ l
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4. MODIFYING TI{8, MEASUREMENT CONDITIONS

4.12 Modifica delle condizioni di calibrazq\re.
Se si utilizza un campione di rugosità diverso dall'ultima calibrazione, è necessario eseguire
nuovamente ie condizioni di misura per la calibrazione dello strumento.

Seguire I'esempio riportato sotto per la modifica del Cutoff, del numero di Cutoff e delle condizioni
di filtraggio.

NOTE Questa operazione non è necessario che sia eseguita.

- 
':1.5 *

I

Fr 5l-1

rnL
Ra

-rcTL---l 

f
ISTDII
IMNGEI L

GuToFFì fREMorEl
I  r  I l  -  I

t l

I Tastioperativi

Modalità di impostazione delle condizioni di calibrazione

Tasio [n/ENT]

Tasto [MODE/ESC]

No. 99MBB079A 4-29



E Procedura di esecuzione

P.5 rS
Ra

1. tÚ o^

ffiL , oplú
Ra / / , \ t \

Fr 5fr
lcuToFFîI
o
tJl

ff{1- )'Pl;s
Ra ' i  

' i " '
Fr 5E

tr
fr tn/Erurl
&
ffiL p.irs
Ra /r ' t r r

f t50
lcuroFFî
or
r l r
lvl

inL ti,t
Ra /rrrr \

F,:5ú

& 
rn/ENrr

6

Premere i tasti [CUI-Of'f î1 o ;J1 tcey.

4 Premendo i tasti sopra citati il Cutoffvaria da2.5,

0.25, o 0.8 mm (.1, .01, or .03 inches).

Premere il tasto tD/El.{Tl quando il valore desiderato è visualizzato.

Automaticamente comincerà a lampeggiare in numero di Cutoff

Premere i tasti [CUTOff I o 1J1.

4 Premendo i tasti sopra elencati i1 numero di Cutoff varia da
,,7-, "3" , o "5" .

Premere il tasto [n/ENT] per confermare la selezione.

1

ffi
^{rè-
Ki
ìil1'

st
4-
A!,

ffv

2

IMODE/ESCI Nella modalità misura premere il tasto MODEIESCI fino a

quando il menù di calibrazione sarà visualizzato.

3

4

5

s
,.q._
G'-w

$
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4. MODIFYING TTIE MEASUREMENT CONDITIONS

q

s
$

6

7

I

IFíL ?.5 xr
Ra ' .  t r r  r ,--Fr 5fr:-
s
tf$&t

G-
sv

lcuroFFîl
o
IJ]

f f i '

# 
rn/ENrt

mL ES,r
Ra

Pr'75

$P

è.5 rs
Ra

J. tfr ,,

Premere i tasti [CUTOEF I o 1J1 .

c) Il filtro cambierà da"Pc'lí",
t?c50", o"Zfc".

Premere il tasto tn/ENT] per confennare la selezione

4 La modalita di misura sarà ripristinata.

?.5,1
1-

l -

rnL
Ra.. \ \ / / f

--ftf'l ,
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**'l**#**x'"*tF..î..i,1tt*$t$ftT'$'.;"m*;iffi ffi.ffim.'*
NOTE Questa operazione cancella tutte le impostazioni precedentemente eseguite.

I Tasti ooerativi

Modalità di ripristino condizioni iniziali

Premere il tasto [POWER/DATA] cotemporaneamente ai tasti
ISTART/SToPI e [PARAMETER].

,  
^ , ,,  tY t

- - - -

r--eÀrì r-------l
t RANGE I I trr\r I

FLrr^oFlf REr'rorEìl-FlLîSl
| | l l e I ltnr/ailerl
Ul ' . | .W

a;-l fN,oDEl
l ìcenl
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4. MODIITNNG THE MEASURE,MENT CONDITIONS

I Procedura esecutiva

ISTART/STOPI
+

IPARAMETER]
+

lPowER/DATAI

?.5,s
Ra nnnn

UU.UU pn

Con lo strumento nella modalità auto-sleep premere IPOWEW
DATAI contemporaneamente a [START/STOP] e

IPARAMETERI.

4 Tutte le imposùazioni dell' SJ-201P andranno perse e sul
display sarà vizualizzato "-----" indicando I'avan"amento
dell'operazione.

4 La modalità di misura sarà ripristinata.

2 ,  
^r ,,  rv,
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4.14 Selezione detrI'unità di misura
Àxl&lììií:ì{'f,'iiìlLlsi:ìàirrirfis$sdnsìlm$l$3i;:ìi*r.Èf îi::iàEyl1ìNs;tìirì.i:il1ÌttÌ{tiiti!:.ì-ì*L'unità di misura può essere impostata in mm (m'rimeki) o in potici mm/inch.

I Tasti operativi (modello mm/inch)

1

Procedura esecutiva

Ra 
0.pírs

J, tú o*

[mm/inch J]

[mmiinch J]

Ra 
085,s

3tn
_I ,U t tm

t'7t'1 t 
-u,Lt , x,

KA

l,J E o',

Unità di misura

Tasto [mmiinch J]

Strumento impostato nel sistema (mm)

Premere il tasto [mm/inch J.

c) Il sistema metrico verrà convertito nel sistema in pollici
visualizzandoci automaticamente il valore cambiato.

2

=:

F
tr
#
iilr.s'

tr
€'

3

0.9 ,s
Ra

:l t,: ,^
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UTI LIZZO D E LI-'SJ -2G1 P
CON GLI ACCESSORI
OPZIONALI.

E Supporto

L'SJ-201P può essere utiTizzato con accessori opzionali per la misura di superfici curve
(cilindri, etc.) o troppo piccole rispetto alle dimensioni dello strumento.

Viene utilizzato quando la superficie di misura è più piccola di quella dello,strumento.

3 Dimensioni ed esempio di utilizzo.
lJtilízzarc il supporto per impostare una corretta altezza di misura, come mostrato di seguito.

: ' .  l

Supporto
No.12i\AAz'|6

Unità :mm (inch)

No.99MBB079A 5-1



I Fissaggio del supporto allo strumento
l.Inserire il supporto nelle due scanalature ai lati dello strumento.
2. Aliineare lo strumento di modo che sia parallelo alla superficie di misura
3. Fissare il supporto con I'apposito Ulocco.

Unità di avanzamento

Guide laterali (scanalature)
Detector

c-z
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5. INSTALLING TI{E SJ.2OlF \A'ITH OPTIONA,L ACCESSORIES

E Supporto del tastatore per superfici piane.

Lo si utt'lizza per proteggere il detector quando la superficie in misura è piana e morto

:;::::;":'"T::',:::n:hca,iv.
Unità : mm (inch)

C Collegamento del supporto del tastatore

Supporto del tastatore

NOTE Durante questa operazione utilizzàre la massima attenzione al fine di non rovinare il
detector.

1. Fissare il supporto del tastatore sull'SJ-201p.
2.uali',ando l'apposita chiave serrare re due viti per il bloccaggio del supporto.

Unità di avanzamento

Detector
Supporto tastatore

No. 12AAA217
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E Supporto per superfici cilindriche

Da utilizzarsi qunando si misurano superfici cilindriche notevolmente più piccole del detector.

I Dimensioni ed esempio di applicazioni

Unità : mm (inch)

C Collegamento del supporto

1. Fissare i1 supporto nell'apposita allocazione SJ-201p.
Z.Un\izzando I'apposita chiave serrare le i'iti di fissaggio.

Unità di avanzamenio

Supporto per superfìci cilindriche
No.12AAA21B

5-4
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5" INSTALLING THE SJ.2OlP WITFI OPTIONAL ACCESSORTES

E ,Adattatore per la misura di superfici verticali

I Dimensioni ed esempi applicativi

O Applicazione del supporto verticale

No.99MBB079A

Unità di avanzamento

Tenere premuto con le mani

Adattatore per supporto verticale

Pezzo in misura

Unità di avanzamento

Unità: mm (inch)

Detector

5-5



E Prolunga del detector

La si utíLizza per la msura all'intemo di fori.

IMPORTANTE . Eseguire la calibrazione dello strumento con la prolunga montata.
. Con la prolunga non è possibile eseguire la misura con lo stilo rovesciato.

O Dimensioni ed esempio di applicazione

. O Collegamento della prolunga

Prolunga (50 mm / 2')
No.1^MA210

Unità : mm (inch)

5-6 No.99MBB079A



5. INST'ALLING TI{E SJ-201P WITE{ OFTIONAI- ACCESSORIES

E Adattatore per supporti magnetici

N

F-

+

c\

F.

Questo adattatore lo si utilizza quando non c'ò spazio sufficente per posizionare I'unitàr
di avanzamento.

ODimensioni ed applicazione

Unità : mm (inch)

A : Bmm or 3/8"

Supporto magnetico

Adattatore per supporto magnetico

Unità di avanzamento

C Collegamento al supporto magneticg

Adattatore per supporto magnetico
No 12AAA220 (0 3/8)

No. 12MA221 (0 Bmm)

\2
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E Utilizzo dello strumento montato su un truschino

Questa applicazione viene utilizzata per dare stabilità allo strumento.

Un altro motivo dell'utilizzo.dello strumento su un truschino è la
l'altezza di misura in modo arbitrario e sicuro.

€ Dimensioni e applicazioni

Unità : mm (inch)

Ax B : 9 mm x 9 mm o 1/4" x112"

4

Attacco per truschino

Supporto per superfici piane

(9 Fissaggio su un truschino

Pezzo in misura

Adattatore per fissaggio su un truschino
No.12aú\A222
(AxB=9x9)
No.1?AAA233

(A x B = 114', x112,'l

posibilità di impostare

Truschino

5-8
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ALVATAGGIO/
RASMISSIONE DFI

RISULTATI DI MSSURA

L' SJ-201P ha la possibilità di trasmettere i dati di misura visualizzatí sull'LCD come dati
SPC, salvarli nella memoria intema, stamparli (con la stampante opzionale), o ancora
hasmetterli tramite un'interfaccia RS-232C.

6.1. Settaggio delta trasnaissione dati
ULÍ i I ;.,1 i;lol;i;;:'=*'':.1;itrtltLiit I -

Nel]a modalità di settaggio trasmissione dati, impostare la condizione SPC, il salvataggio,
o la stampa dei risultati ottenuti. Sotto è riportata la tabella con i codici per I'attivazione
delle varie oozioni.

Output setting Measurement result processing Reference section

0 outputs sPC data (measurement results and units)
to the data Drocessor. etc.

6.4 SPC Data Output

I
Saves measurement results (up to 10 cases) in the
built-ir memory.

6.2-1 Savins measurement results

2
Outputs SPC data (measurement rezults and units)
to the data processor, etc., and saves measurement
results (up to 10 cases) in the built-in memory.

6.4 SPC Data Output
6.2.1 Saving measurement results

J
Prints on the printer (meazurement conditions,
calculation results, measured profile, and BAC)

6.3 Printing Measurement Results
and Saved Data

Ifdata is output to an external device being connected with an RS-232C communication cable, the ouput
settinq of measurement results can be set to eitherof 0 to 3 (there.is no effect on the SJ-201P).

S
T
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E Tasti ooerativi

Tasto ICUTOFFîI

+.. t -rasro [.rl

I Procedura ooerativa

L5rs
Ra

:t t0 u*

IMoDE/ESCI

-Xnr(
'n '- ,a

lcuToFFîl

r l l
l-vl

Modalità di settaggio

Codice di settaggio

Tasto [n/ENT]

Tasto [MODE/ESC]

Neila modalità misura premere il tasto IMODEIESC] fino a quando
sarà visualizzata I'icona 'rDAKrr (impostazione dati di trasmissione).

I I1 codice di settaggio lampeggerà sul monitor

0: SPC
l: Salvataggio ne1la memoria intema
2: SPC e salvataggio nella memoria inteina
3: stampa dei risultati

Premere i tasti ICUTOFF î] o [J] fino { guando il codice desiderato
sarà visualizzato sull' LCD.

Premere il tasto [n/ENT] per confermare la selezione.

4 La modalitàr misura sarà ripristinata

1

[n/ENTI

&-tr
#
s.s

w
g
=

2

3

4 r1.5 x5
Ra

:i. ltJ p,

- . ll':

f-J+i-_-] f-;_-l
L-BAN-qEJ I trI\I I

Fur.pQ IREI/orÉlffiSl
t ' | le i lToucusTl

f--I fN,roDEl
lÈrul

'nrJt-/
-Lf, ,, \

, : |

H
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6. S.4.VING/OUTP IJT TING/C OMMUNICATING TTIE MEAS [IREMEI."{T RE SULT S

6.2 Salvare/Richiamare/Cancellare dati salvati.
L'SJ-201P può salvare fino a un massimo di l0 misurazioni. Queste è possibile richiamarle o
cancellarle dalla memoria intema.

6.2"L Salvataggio dei dati

L'SJ-201P è equipaggiato con una memoria intema con la quale è possibile salvare un massimo
di 10 misurazioni.

Il numero di salvataggio è crescente , il primo dato salvato sarà il numero I ect,. Se è necessario
salvate più di dieci misure verranno sowascritte le prime (Es. il salvataggio dell'l I misur4
sowascriverà la numero I che andrà persa).

1-->2+3-+ o r r r -+9-+1 0-+1-+2-+.. o t

SUG Tutte {e misure salvate andranno comunque perse nei seguenti casi:

. 
fon è possibile ricaricare la batteria inerna dell' SJ-201P

' L'SJ-201P viene utilizzato con l'interruttore della batteria interna posizionato su OFF.

tr Procedura per il salvataggio delle misurazioni
1. Prima di eseguire la misura, impostare "Salva".

*- Codice di settaggio (salvataggio).

2. Eseguire la misurazione.

XHt<
I

t
,
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3. Premere il tasto IPOWEVDATA].
Quando la misura sarà salvata, dopo circa due secondi sarà salvato il numero di salvataggio,

come mostrato nella figura seguente.
Al termine del salvataggio, veranno visualizzatí i risultati di mìsura.

Numero di salvataggio

Tasto [POWER/DATA]

6-4 No.99MBB079A



6. SAVING/OIITPUTTING/COMMI.INIC,4.TING THT MEAST]REMENT RESULTS

Richiamo dei dati salvati

I dati in precedenza salvati, possono essere richiamati e nuovamente visualizzati zul display.

NOTE Per stampare o cancellare dei dati presenti in memoria, è necessario prima
richiamarli.

I Tasti operativi

Tasto ICUTOFFî]

Tasto [J]

Modalità di salvataggio/richiamo/cancellazione dati

Number of cases of saved data

Numero di dato da richiamare
RIíR 1

I

,J:

fcur"orrl f REÀ{crEì fffiFl
I '  l l  ts l lTot/ctrsTl
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I Procedura esecutiva.

1 ,J.5,5
Ra

:t iil p*

F#R l
'  \ l l ' / /

, : r  :
tcurorrîl
o

IJ]

Rl'lR l
\ \ l l / /

:E:

$
*_

Gi
&

3f

A-
-ììn/il

'"'.it

2

IMODUESC] Premere il tasto IMODE/ESC] fino a quando non sarà vixralizzata
I'icona "RMR" (salvataggio. richiamo ed eliminazione).

3

4
T 

tÀ^.rrt

IMoDE/ESCI

f.5 xS
Ra

l. ll,J

9 Il numero di salvataggio_lampeggerà sul tCD.

Con i tasti ICUTOFF î] o tJl selezionare il n-umero di misurazione
da richiamare

:

Quando è visualizzata la misura di nostro iirteresse prenue

il tasto [n/E]lTl.

q, I contenuti del salvataggio saràruro visualizzati.

4 Il parametro in precedenza calcolato lamBeggerà sul diplay.

SUG . Ognivolta che il tasto IPARAMETER] viene
premuto, il parametro visualizzato cam.bierà.

. Premere [n/ENT] una volta per tornare alla
funzione RMR.

Per terminare l'operazione, premere il tasto [MODE/ESC].

4 La modalità di misura sarà ripristinata.

\ r r , , /  E5*5
I  Ral' , r r r \ t '  r1.5È, p*

5
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6. SAVING/O UTPUTTING/C OMMI]NIC,dTING TI{E MEASUREMENT RE SUI,T S

E

o

6.2.3 Cancellare dati in precedenza salvati.

E' possibile atllizzarc due metodi per cancellare dati in precedenza salvati: cancellazione singola
. o eliminazione di tutti i dati salvati sulla memoria interna.

E Eliminazione di una singola misura

E'da tenere in considerazione che avendo l0 risultati di misura salvati, e per esempio si necessita
eliminare il dato numero 8, quello successivo (il numero 9) prenderà il posto di quello
eliminato.

E Eliminazione di tutti idati presenti in memoria

Per elimininare tutti i deti, premere il tasto IPOWER/DATA] contemporaneamente al tasto
'MODE/ESC] con lo strumento spento. Tutti i dati veffanno cancellati.
saved data becomes zero.

Eliminazione di un singolo dato

Tasti ooerativi

di salvataggio, eliminazione e richiamo dei datí

Number of cases of saved data

Numero di daio da cancellare

Tasto ICAUSTD/RANGÉ:]

Tasto [CUTOFFÎI

Tasto pl

Tasto [MODE/ESC]

r#\R l
I_,J:

T€rt f--;--l
t nÀruéE | [ ENr I

MEffi
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O Procedura esecutiva

n^nEJ a, \ r  r r \  È
\ \ l r / /

)  t ' -
t .

- t f  
-E.-:t xJ

Ra
:i. !!:t t,

#
:r1

'$.i IMODE/ESCI
-\_,z-\-

s
iÌ;y

Ri'1R l
\ t l l / , f

. t :
È'
' i  ICUTOFFîlZ\i

.-v o

1

2

3

Premere il tasto [MODEIESC]fino a quando sarà yisualizzata I'icona
URMRU (richiamo ed eliminazione dei dati)

c) Il numero di dato lampeggerà sul display

Premere il tasto ICUTOFF I o 111 f,rno a'quando sarà visualizzato
il numero di dato da eliminare.

Qrrando il numero di dato da cancellare sarà visualizzato
premere il tasto ICAL/STDIRANGE].

4 Awerrà l'eliminazione del dato e sul display si visualizzera
il dato successivo.

Per terminare I'operazione, premere il tasto IMODE/ESC]

$ L' SJ-201P passerà alla funzione successiva. per ritomare
alla modalitià misura, premere il tasto IMODE,ESC] f,rno a
quando sarà ripristinata.

:: ttt

ril\R l
\ \ t l / /

, , : :

*
, ICAL/STD/RANGEI

il.'

4

i-j::;

&"
il
ff

5

::;:
: t  r r  r^h'  

LtvtL./uElEùul
ir l:::ì
Ì...:

T 5FI

[i5
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6" SAVTNG/O UTPUTTING/C OMM{IMC,{TIT{G THE MEASUREMENT RE SIJLT S

6.3 Stampa dei risultati di misura.
'rì:?,É9.:r:,)ì iiL lÀìífiÈinf fdt

Connettere I'SJ-201P e la stampante (opzionale) uttlizzando il cavo RS-232C (opzionale).
Seguire la procedura sotto riportata per stampare le condizioni di misura, i risultati di misura
il profilo misurato o la curva BAC. E'possibile stampare i risultati anche quando sono stati
salvati nella memoria interna.

Set the print items.
-+See "6.3.3 Setting the print items".

Change the print items as required-

This operation does not need, if the prini item
is set to "Measured profiles are not printed".

Change the print language as required.

Press the [POWER/DATA] key to print
the measurement results or saved data.

f-], Routine operation

i-j, 
Occasional operation

Connect the orinter.
-+See "6.3.1 Connecting the SJ-201P

and printer".

Set the measurement result
output mode to "Print (3)".

-+See "6.1 Setting the Measurement
Result Output".

Perform measurement of a workpiece.
--rSee "Chapter 3 MEASUREMENT

OPERATION".

Call the saved data to be printed.
-+See "6.2.2 Calling the saved data".

Print the measurement results or saved data
-+See "6.3.2 Printing the measurement

results or saved data".

No.99MBB079A 6-9



6.3.1 Connessione dell' SJ-201P e la stampante.

fi L:',,ffi [,'Jil::#rTf il'.H*3,:3ii'Ju"-o*'etramiteuncavoRS-232c'

E Procedura per la connessione con il cavo RS-232C.

1. Svitare le due viti di fissaggio delia coverposteriore dell'SJ-201P
2. Rimuovere la cover

3. Connettere il cavo RS-232C con la porta RS 232 sulla stampante e sullo strumento.

Cavo RS-232C

I Settaggio delle condizioni di comunicazione (stampante)

Eseguire i seguenti settaggi per la connessione stampante/strumento.

I

I
I

I
I
I
I
I

I
I
I
I

i
I

I
I
I
I

I
I
I
I
I
l
T
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6. SAWNG/OUTPUTTING/C OMMT]NIC.4.TING THE MEASUREMENT RE SULTS

E Settaggio del le condizioni  dicomunicazione (SJ 201P.
Settare il baud rate sull'SJ 20lP a 9600 bps o 19200 bps.

O Tasti ooerativi

NOTE ll baud rate deve essere settato uguale nell' SJ-201P e nella stampante.

Modalità di settaggio dati di comunicazione RS-232.

RS-232C baud rate

Tasto [CUTOFFÎ]

Tasto pl

..,;- :;:k,

5F -TJ
r lz

-,:lbl:lú-

r--{TI--ì f-- " l
I nìrlér | | enr I

fREMoE HB9SI
t * | ticiftùÉil

a._--] f MoDFì
l lEa^l
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O Procedura esecutiva

1 8,8,5
Ra nnnn

UUUU
ffi*

-q--'è-
ffi**
ffiry

lMoDrESCl

2

Premere il tasto IMODE/ESC] fino a quando sara visualizzata
I'icona "SPD" (Impostazone dati di comunicazione RS 232).

c) Il valore di baud rate lampeggera sul display. j

Premre il tasto ICUTOFF fi o 1J1tey.

.) Il valore cambierà da 9600 a19200.

Premere il tasto [n/ENf] per conferrnare la selezione.

4 Al terrrine della selezione sarà ripristinata la modalita
misura.

3

4

lcuToFFîI
o
Iq

# 
rn/ENrJ

fr.8 xs
Ra nnn n

UUUU

5Ffl
\ \ ì /  /-:96ú,

5PX

sÈ'úfr-,Ia
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6. SAVING/O{JTPUTTING/COMM{JT.{ICATING TIIE MEASIJR.EMENT RESULT S

6.3.2 Stampa dei risultati di rnisura

Per eseguire la stampa dei risultati di misura, impostare il codice di settaggio dell'SJ-2OlP

. sul valore 3 (stamPa).

lmmediatamente dopo la misura o il richiamo del dato, premre il tasto [POWER/DATA]
per eseguire la stampa.

Se è necessario modifcare il linguaggio, I'ingrandimento o I'immagine di stampa fare riferimento

agli esempi riportati nelle pagine seguenti.

I Procedura di stamPa.

SUG Rifersi alla sezione 6.3.1 per ulteriori informazioni circa i settaggi di connessione.

2. prima di eseguire la misura o il richiamo di un risultato, impostare il codice di settaggio

su 3 (stampa).

NOTE euando lo strumento è al primo ulilizzo il codice di settaggio è impostato su (0)".

Per eseguire la stàmpa assicurarsi di cambiarlo.

3. Eseguire le impostazioni delf ingrarrdimento e del linguaggio se richiesto'

XHr<
I

I

Na 99MBB079A
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4. Eseguire la misura o il richiamo dei risultati

< Quando si esegue la misura >
Schermata al termine della misurazione

?.5 rS

Ra

Ll.5 E p,

1,%.:;s

< Quando viene richiamato un dato salvato >
Schemrata al termine del richiamo con il parametro risultante lampeggiante..

| .. 
E5rS

Ra-

' 
t'r.5li 

,,

5. Premere il tasto IPOWER/DATA].
I risultati della misura venanno stamoati.

Tasto [POWERI/DATA]

P.5,5

Ra

Lt,5 ti p,

-€-eÀf-l 
r--;--l

I *,RilB= | I ei.rr I
FLrr^oFFl fREMorEl tFffilI  I  l l  e I lToucusTl
Tl--l fMoDEl
l ! t l -^^ l

lÉèul
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6. SAVINGi O UTPUT TIT{Gi C OMM{.NICATXNG TI{E MEASUREMENT RE SULTS

E Esempio di stampa

Nota 1

< Condizioni di misura >

STANDARD JIS1994
r-KUt-tLE R
FILTER GAUSS
)"c 0.gmm
N5
RANGE AUTO
M-SPEED O.Smmis
PRE/POST ON

PARAMETER
Rmr fi%

Note 1: The "Preliminary length" ON/OFF setup indicates the
presence/absence of pre-lravel and post_travel length
serup.
For information about the pre-travel/post_travel length,
refer to'4.4 Setting the pre{ravel/post_travel to OFF..

Note 2: "#" appended to a numeric value indicates that ihe value
has been calculated from the number of peaks and valleys
that is less than specified in the standard.

< Grafico del profilo >

< Calculated results >

Ra 0.31um J
V 

-#1.52imolq -/ 
o.3efrm

.1pm)
0%

<BAC>

TFEEIFT€FTETF

N
0.8mm

Imr(%)
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6.3.3 Settaggio dei valori di stampa

Con I' SJ-201P è possibiie stampare le condizioni di misura, i risultafi dei calcoli, i grafici dei profili, e
r le curve BAC.

E Tasti operativi

Modalità di settaggio stampa

Tasto [n/ENT]

Tasto [MODUESC]

Tasto [REMOTE+-] , tasto ICUTOFFÎ , tasto [J]

Nella modalità di settaggio della stampa, il display visualizza 4 numeri che indicano le possibilità
di stampa.

Condizioni di misura
Risultati del calcolo
Grafici del profilo

Curve

(0: Not printed, 1: Printed)
(0: Not printed, 1: Printed)
(0: Not printed, 1:. Printed)
(0: Not printed, 1: Printed)

NOTE "01 1 1" è il settaggio predefinito dalla fabbrica (condizioni di misura, risultati, grafici dei
profili).
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6. SAVTNG/ OUTPUTTING/C OMMUMCATING TII0 @ 
SI]LT s
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E Procedura esecutiva

g
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*
-ry
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r .  l ,

ftl lft- t .uau t

Pf?i',/
nnn I-UTJU 

'
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''n''*n

E5 *s
Ra 

J. lil p*

Premere il tasto IMODE/ESC] fino a quando saràr visualizzata

I'icona "PRN" (settaggio della starnpa)'

4 La modalità di selezione per la stampa sarà attivata e sul

display lampeggeràr il numero corrispondente alla funzione

che si necessita stamPare:

0: Non stamPare

1: StamPare

Premere il tasto ICUIOFF î] o tll per carnbiare il valore

da "1" a "0" o viceversa, quindi premere il tasto [REMOTE e-]'

c) Il secondo valore da destrainizierà a lampeggiare:

0: Non stamPare

1: StamPare

Seguire la procedura sopra elencata per stampare o meno

il parametro selezionato'

cà Al termine di tutte le impostazioni I'SJ-201P ritorna

alla modalità misura

IMoDE/ESCI

2

ffi
H
$,

3

4

5

6
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6.3"4 Impostazione dell'ingrandimento di starnpa
E'possibile impostare I'ingrandimento verticale e oizzontale con quale sarà stampato
il grafico del profilo. !

I Ingrandimenti verticali e orizzontali
La seguente tabella illustra il rapporto tra gli ingrandimenti di stampa e quelli di visualizzazione.

Vertical magnifìcation

Display
Horizontal magnifi cation

NOTE

I Tasti operativi

lmpostando gli ingrandimenti su "Auto" lo strumento eseguirà urto111u1a**il
scelta dell' ingrandimento più appropriato.

Modalità di selezione
dell'ingrandimento verticale

Ingrandimento
impostato

Ingrandimento
impostato

Tasto [n/ENT]

Tasto JCUTOFFîI

tasrolJ l

Modalità di selezione

HIJF(

,5 L7

f-ciTl 
----:-r

ISTDiI
I RANGE | | ENT J

1cur,orr1 I netuorrl I p,u.f[f; |I * | (ToucusTl

I  J I  lMoDEl
I  r  {EScl

L'EF(
i lz

5tl

a--dÀr--l a
ISTDII
IRANGEI L

fcur.oFFì tRer\4oriì
I  I  t t  e I

l r l

6-18

Tasto IMODE/ESC]

No, 99MBB079A



6. SAVXNG/OUTF UTTING/COMMT]NICATING TIIE MEASUREMENT RESULTS

5

a

Procedura esecutiva

lmpostazione dell' ingrandimento verticale

].5,5
Ra 

J. ifJ p^

IMoDE/ESCI

I
lcurorrî1
o
tJl

I

ln/ENII

4 ?.5,5
Ra 

J. íú p^

Premere il tasto IMODE/ESC] fino a quandq.E$.vtstalizzata

I'icona "\rERtt (settaggio dell'ingrandimento verticale)'

4 11 valore delf ingrandimento lampeggerà sull' LCD'

'44
-\,tr
$

2

3
,t*

$
.f
.$

Premere i tasti [CUTOFF
il valore desiderato.

îl o tJl fino a quando sarà visualizzatq

Premere il tasto tn/ENT] quando il valore vizualizzato è

quello desiderato.

4 Al termine delle iropostazioni 1' SJ-201P torna alla

modalità di misrua.

L'EF!
\ ' /-5lJ -

t t EiFty Lt \

nn
UU
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O lmpostazione dell'ingrandimento orizzontale.

1 ESxS
Ra

J. lfr p^

IMoDE/ESCI

è.5xs
Ra

1, lfr o^

hemere il tasto MODE/ESCI fino a quando sarà visualizzata
I'icona "TOR" (settaggio dell'ingrandimento orizzontale).

c) Il valore dell'ingrandimento lampeggerà sull' LCD.

Premere i tasti [CUTOFF .] o [.] fino a quando sarà visualizzato
il valore desiderato.

a

Premere il tasto tn/EllT] quando il valore visualizzato è
quello desiderato.

c) Al termine delle impostazioni I' SJ-201P torna alla
modalità.di misura.

*
.-S--
AJtr

#w

tr
2

$ tbrtotttt
f f io
$, trl

3

4

NR
_e

t1
t ,

nu-

HNR
. \ /_EÚO _
#l
ffi

ffi tnreNrl
ry
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6. S,d\TNG/OUTFUT TING/C OMMLTNICATING THE MEAS{IRtrMENT RE SUI.T S

6.3.5 Settare il linguaggio di stampa

E'possibile stampare i risultati di misura in INGLESE o GIAPPONESE.

Tasti operativi
s

Modalitàimpostazione del linguaggio di starhpa

Linguaggio impostato

Tasio [CUTOFFî]

rastol+l

i_ fil-J

FrnoFFì@orElHffil
I  I  r t  e |Toucusl
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I Procedura esecutiva

IMODE/ESCI

L tll',
,-  t '

#l
*$

ff 
[niENr]

CSxS
Ra

J. tú o,

1 ?,5,5
Ra

1. tfr p,
#

^E-,
G/

ffis
L I?IJ

r .  l ,- f r -
ffi 

'5tutottt'
W trl

2

3

4

Premere il tasto IMODEIESC] fino a quando sarà visualizzata !

I'icona ULANU (settaggio della lingua di stampa)

4 I1 codice di impostazione della lingua lampeggerà sull'LCD.
O:INGLESE
I:GIAPPONESE

Premere il tasto [CLnoFF î] o tJl

+ Ogni volta che uno dei tasti sopra descritti viene premuio, il'
codice cambierà da "0" a "1".

Quando il valore visualizzato è quello desiderato" premere il tasto

tn/Eli"Il per la conferma.

. + Al termine delle impostazioni I' SJ-201P torna alla
modalità di misura.
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6. SA\TNG/GUTPUTTING/C OMMT]NX CATING THE MEASUR.EMENT RE SUT.T S

6,4 SPC Data Outpelt
ìl"lÈìL!ìllrl6jl1l(riìlLÍf.tî1 .ìnslii:itsiìi:rii,t$L,i4tzltatiì(iNir

If the SJ-201P is connected to a Mitutoyo Digimatic Data Processor (DP-1HS, etc.), it can
ouput the measurement results (including the unit of measurement) as SPC data.

IMPORTANT The SPC data available from the SJ-201P is the measurement of the parameter
being displayed on the LCD and the unit of measurement. Parameter names, etc.,
will not be output.
For the data of multiple parameters to be statistically processed with a data proces-
sor (DP-1HS), it is necessary to arrange the measurement sequence so that data
sampling can be performed consecutively on the same parameter data for the
specified samplè size, etb. without being mixed up with data of different parameters.
An error occurs if multiple pieces of parameter data having different number of
decimal places and units are mixed during sampling of SPC data.

The operation flow of oufputting SPC data is described below.

Press the [PARAMETER] key.

Press the [POWEFyDATA] key on the SJ-201P
or the [DATA] buiton on the DP-1HS.

Connectthe DP-1HS.
-+See "6.4.1 Connecting the SJ-201P

and DP-1HS".

Set the measurement result output mode to
output (0)" or "SPC output and save (2)"

-+See "6.1 Setting the Measurement
Result OutDUt".

Call the saved data to be printed.
-+See "6.2.2 Calling the saved data".

Perform measurement of a workpiece.
-+See "Chapter 3 MEASUREMENT

OPERATION'.

Select the parameter to be output.
-+See "3.4.3 Switching the objective

parameter to be displayed".

Oulput the measurement results or
saved data as SPC data.

-+See "6.3.2 Outputting the measurement
results or saved data".
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6.4.1 Connessione tra SJ-201p e Dp_lHS

coilegare I' sJ-201P e DP-IHS utilizzandoun cavo SPC come mostrato nella schema sotto.

I' Rimuovere la cover posteriore del| SJ-20rp, svitando re due viti di fissaggio
2'utilizzare I'apposito cavo di connessione per connettere ISJ-20lp e Dp-rHS.

Connetiore SPC

Cavo SPC

3. Accendere la Dp-1HS.

DP-1HS

Connettore ilrlPUT.

DP-1HS

6-24
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6. SAVING/OUTPUTTING/COMMUNICATING THE MEASUREMENT RE SULT S

6.4.2 Trasmissione dei dati misurati/saivati

E' necessario impostare le condizioni di comunicazione dell'SPC su "0" i risultati di misura,
o impostare "2" pet la trasmissione ed il salvataggio dei dati di misura.

Al termiae della misurazione premere il tasto IPOWER/DATA] sull'SJ 201P o il tasto
IDATA] sul DP-IHS, per eseguire la trasmissione.

I Procedura per la trasmissione dei dati tramite SPC
l. Connetter l'SJ-20lP e DP-lHS.

SUG Riferirsi alla sezione "6.4.1'per la connessione dello strumento e Ia DP.1HS

2. Prima di eseguire la misura o richiamare dati, impostare il codice di nasmissione

"SPC su (0)" o "SPC per trasmettere e salvare(2)".

<- Codice di settaggio

NOTE Quando lo strumento è nuovo il codice di trasmissione è seftato su "SPC (0)".

77nr(
\ l_n
,u
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l

3. Eseguire la misurazione o richiamare.un dato salvato

<Quando si esegue la misura >
Schermata al termine della misura con i risultati selezionati.

c1.5 x5

Ra

,l5 ti p*
< Quando vengono tichiarnati dati ín precedenza misurati >
Schermata in cui vengono visualizzati i parametri da stampare (lampeggianti)..

| , L5rs
Ra-

' ',15li o^
4. Premere il tasto IPARAMETER] fino a quando è visualizzato il parametro da stampare.

Tasto [PARAMETER]

t -
I
I
I
i
I
l
I
t
I

i
I
i
j

I
I

: l
L

E5rs
Ra

LI,5 8,,,
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6. SAWNG/OUTPUTTING/C OMMITNTCATING TIIE MEASUR.trMENT RE S ULTS

5. Premere il tasro [POWEWDATA]su11' sJ-201p o it tasro IDATA] sul DF_1HS.

Processore
DP.lHS

Tasto [DATA]

Il risultato della misura o del salvataggio verrà trasmesso al Dp-1HS.

SUG Per il calcolo statistico dei risultati di misura consultare il manuale di util izzo del Dp-
1 HS.

iií,s
Ra

L!.515o*

Tasto [POWER/DATA]
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9.1 " 9glleg-aneento ad un personal cornputer
Wyifffi: 

iijlì#úHÌttrl.i{ji#lmfÉ;h\i ttl

Quando 1' SJ-201P è connesso ad un PC, etc., è possibile trasmettere i risultati di misura o le
condizioni di misura dall' SJ-201P al personal computer. Olhe a ciò è possibile inviare il segnale
di START dal PC all'SJ-2OIP,

I Procedura di connessione con un pC,

Connettere il cavo RS-232C

lmpostare le condizioni di comunicazione
sul personal computer.

lmpostare il baud rate sull' SJ-201P.

lmpostare sull '  SJ-201P la modalità
comunicazione tramite RS-232.

NOTE Se è necessario ulilizzare il sistema in pollici (inch), bisogna eseguire l'impostazione
dell'SJ 201P prima della connessione con ilpersonal computer, Una volta connesso
lo strumento al PC non sarà possibile eseguire questa impostazíone

I Connessione del cavo RS-232C
l. Rimuovere la cover posteriore dell'SJ 20lP svitando le due viti di fissaggio.

Cover posteriore

6-28 No- 99MBB079A



6. SAVING/OUTPUTTING/C OIUMT]NICATING TIIE MEASUREMENT RE SIILTS

3. Collegare il cavo RS-232C alla porta posta sulla parte posteriore dell'unità di visualizzazione
dell'SJ 201P con la porta seriale del personal computer.

cavo ol comunrcazlone

condizioni di comunicazione sul PC

Personal computer

É---

I \ \
' 

\a seriare Rs-232c

I Impostazione delle

I lmpostazione delle condizioni di comunicazione sull 'SJ 201p

Impostare il baud rate dell'RS-232C a 9600 bps o 19200 bps.

O Tasti operativi

Modalità di settaggio baud rateRS-232C

Tasto [n/ENTI

Tasto [MODE/ESC]

!;Fti
r l /

- L7 h l.J !_1-

mgffi
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O Procedura esecufiva

1 nn-u.tr x5
KA nnnnauu u
ffi

i-
-è-
$

[MODE/ESC]

2

3

4

lcuToFFîI
o
Iú]

ffi
$

Premere il tasto IMODE/ESC] fino a quando sarà visualizzata
I'icona"SPD"

ci Sarà irsualizzatala modalità di impostazione

premere i tasti [curorrî] o tJl r."v. 

?ì tb

4 Ogni volta che i tasti sopra citati vengono premuti il valore
visualizzato cambia da,,9600', a "192A0-.

Premre il tasto tnlEN-Il.

4 Il valore visualizzato sarà impostato e lo strumento ritorna
alla modalità di misurazione.

# 
tn/ENrl

OE,5
KA nnn n

UUUU

I

I
I

5pi
\ \ \ / , / /

5E,tlú',

lifr _[l
\ l l / , /  /

1Efifr -__-,
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6. SAVING/OUTPUTTING/COMMUNICATING THE, MEASUREMENT REST]LTS

I lmpostazione dell'SJ-201P alla modalità REMOTA

[REMoTEe]
+

lPowERyDATAI

RMT

Con lo strumento spento premere contemporaneamente
i tasti [POWER/DATA] e [REMOTEe].

+ L'SJ 20lP passera alla modalità REMOTA.

Se lo strumento è impostato nella modalità
REMOTA, per lo spegnimento premere il tasto
IREMoTE+-].
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I Esempio di programma in VB-BASIC

O Lista del programma in VB-Basic

Sllt:l-îlllli'*********:**'.:r<{c{.*i(*i*.{.*'.:r.{c{.*{.{. r. :r*
r* Inizio della misura *
r* * * * * * {. * :t * * * * * {. * * {<,t * * * {. :1. * * * * * * * * i. x * r. *,r * * *. * *,t

Call CMD_SEND("WRSTA")
Call STS-RD(sts)

Private Sub Command2_Click0
Dim sts As Strins

If MSComml.PortOpen = False Then MSComml.PortOpen : True '--- opén the line.

'--- Send the command.

'--- Rèceive the status.

If sts = "OK" Then Textl.Text : "Sta:rt Measurement '--- Nomal status.
End Sub

td.*1. t  ** l r i . ************* i r********{(****** :1.******

r* Intemrzione della mrsura {<
r* * * * * * * * * * * * :1. * :t * i( * * * * ir * * :È * * * :t't *. :f * t * :t :F {. t * :t *: *,}

Private Sub Command3-Click0
Dim sts As String

If MSComml.PortOpen: False Then MSComml.PortOpen: True
Call CMD_SEND("WRSTP")
Call STS_RD(sts)

If sts : "OK" Then Textl.Text : "Intemrpt Measurement"

End Sub

ì:*t

I
i
t

Commnication condition

Baud raie 19200bps
Parity EVEN
Data bits Sbit
stop bit l bit

l- lr,;'rp, I I *"'r-d I
I Measurement I I Profile I

RES,TXT CURV.CSV

um
Rz 0.88 um
Rq 0.15 um
Rt 1.00 um
Rp 0.46 um
Pc 1092lcm
mr 1%
R3z 0-88 um
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6. S.4.VING/OUTPUTTING/C OMMI.INICATING TIIE MEASUREMENT RE SIILT S

| * t * * *( * r. rl * :1.,1. * * * *,F * :1. {. ll t< X. * * :l * * * * * * f. {r {. t * * * *,f * * * 1.

r* Richiamo dei risultati di misura {.
r:ft {. :F {. :1. * :1. * * tr 1. * * * * * {. * * * * * t * * * {. * t( * ** :t * {. t * * * * * * * *

Private Sub Command4_Click$
If MSComml.PortOpen: False Then MSComml.Podopen : True
Call CMD_SEND("RDRES00")
Call RES_RD '--- Call Calculated Results.

End Sub

r {. * {< * àF * t( * * * * * t( r. * * :# i. * * :t * * :1. * * :1. * 4r *i * * * * + * 1. {É :t {. * * :t +

r* Richiamo di un profilo msurato t'
r* * * * * * :* * {. * * * + * * f( * * * * * * * * rc * * x *,k * * * * * * * * r. :|< * * * *

Private Sub Command5-ClickQ
Dim sts As Sfring

If MSComml.PortOpen: False Then MSComml.PortOpen: Trye

Calt CMD-SEND("'WRCAN0000 1 0 I !i)

Call STS-RD(sts)
' '-- Speciff the data call starting as the first poiirt.

If sts : "NG02" Then
Textl.Text : "Under measurement"

Else
Call CMD-SEND("WRNUM0000 l ")
Call STS-RD(sts)

'.-- Speciff one-time transfer size of the data call command as one point.

If sts : '\1G02" Then
Textl.Text :'Una", measurement

Else
Open "CURV.CSV" For Output As #1 r--- Data save frle "CURV.CSV"
Do

Call CMD-SEND("RDDTA00") ':-- Data call command
Call STS-RD(sts)
Textl.Text : Mid$(sts, 8)
Print #1, Mid$(sts, 8) 

-

Loop Until (sts = "NG04")
Close #1
Textl.Text : "End readins"

End If
End If

End Sub
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r*** :F********{ . r / ( { . ,1.* '1.* Ì1.*Xi .******X**{ .***{ .*s*:***  { .*

r* Issue the Send Command 
' *

t*****  ********{ .1. : f i  { .****{r*** ,F***XtS*******{ .*{ . { !  **

I

Private Sub CMD-SEND(send-cmd As Sting)
Dim d$

d$ = send_cmd+Ch$(13)
MAComml.Output = d$

End Sub :

r**** :** : f  : i * :8***t f  **{ .* :F****: t t r* :** :***  : t !F**{ .*** ' l r*1. i . { .

r* Receive the Status
r{ .* i :F***{. :1.{ .**t  **{ i* :F**** 'È:1.*r :F*: t**: f  X.***{ . : f  '1.{ .{ . : l r* ,{ . ! f i*

I

Private Sub STS_RD@yRef status As String)
Dim a$, b$, d$
Dim L As Integer

Do
DoEvents : '

. a$ = MSComml.Input
b$:Right(a$, l )  . .  -

65:d$+a$
Loop U-ntil (b$ : Chr$(t|)

",#:!Hàr(d$, r, L- r)

Eud Sub

r* :t * {. t * * * t< *,1. * * * rf '1. * 
!ft * * * * * * * * * * * :t t( rt * *. t :1.'|< i. * rl * * rN. :*

r* Receive the Calculated Results *
U.*:f 1.{.:f l .:t*:1.**:t:f {. *: lÈ:N.:* *:t * * rt ** ** * **+:F {.,1.{. {. * !f rF **:N.{.

I

Private Sub RES-RDQ
Dim a$, b$, d$
Dim L As Integer
Dim i As Integer
Dim j As Integer
Dim RES(O To 30) As String

Do
DoEvents
a$ = MSComml.Input
b$ = Right(a$, l)
49=dg+a$

Loop Until (b$ = Chr$(13))
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6. SAVING/OUTPUTTING/COMMUNICATING TI{F', 114P4SUREMENT RESULTS

If Mid$(d$, 1,4): uNGO4u Then Textl.Text : 'lrlo calculated result"
If Mid$(d$, 1,4): "NG02u Then Textl.Text : ',Under measurement'

If Mid$(d$, 1,2):"OK" Then
Open "RES.TXT" For Output As #1

d$ = Mid$(d$, 3)
j=o
RES(,) - ""
i=0
Textl,Text : ""
Do

i=i+1
a$ : Mid$(d$, i, l)

'If (a$ : rr,rr Or a$ = Chr$(13) Then
RESú) = RESú) + chr$(13) + chr$(10)
Textl.Text = Texrl.Text + RES(j)
Print #1, RESCI);
j= j+l

' EIse.
RESC): RESO + a$

End If
Loop Until (a$: Ch$(13))
Close 1#

End If

End Sub

t!È ** * * !t-{. * * * :t * !t *.* {. * :f *'t *'t {. :t * rt *'t * {. * * * t * * * * {. rÈ * * * :N(

tx Fine ,t
l : t r t : t**** : Í !FrNr***x,L*** ' r***{<{.***r l . : f  1.{ .**  *  *  *rF: Í* !  r**{ .  * '13

I

Private Sub Commandl_ClickQ

11no

End Sub
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SGSTITUZIONE DELLA
BATTERIA INTERNA.

7.1 MotivazionÍ della sostituzione.
É. ffisK NEc1dniiiÍiilÈ$ltgl&tiir!ìiffifl,ìtiffisi*ìprì{4*sù/#ffstjwqss.sts

La capacità della batteria diminuisce ad ogni ricaricà e ad ogrri ora di utilizzo. Se il livello

];rtilfij"" 
batteria intema div'enta insufficiente all'utilizzo dello strumento sarà necessario

Per ordinare una nuova batteria ( cod. n. I2BAA240) contattare il rivenditore più vicino.

No.99MBB079A l-  I



k1'*-F-g*1i"H.ffi-Rp."*$*.f-l**p.**,*-i-*,î.%Lr,--*.,-*'-*
I Procedura esecutiva.

:+kffi

IMPORTANTE Seguire attentamente le istruzioni sotto riportate e utilizzare la massima cura al fine
di non danneggiare la batteria o i cavi di collegamento.

NOTE Durante la sostituzione della batteria fare attenzione a non compromettere i circuiti
interni dello strumento.

l. Separare l\rnità dai avanzamento/detector dall'unità di visualizzazione.
2. Remuovere le due viti di fissaggio poste sulla parte inferiore dello strumento.

Vite di fissaggio

Unità di visualizzazione

Unità di avanzamento/detector
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7. REFLACEMENT OF TI{E BUtrI-T.IN BATTERY PACK

IMFORTANTE Fare attenzione che la parte inferiore dell'unità divisualizzazione è collegata al resto
dello strumento tramite cavi di comunicazione.

3. Rimuovere la parte inferiore dell'unità di visualizzazione.

Parte inferiore dell'unità di visualizzazione

4. Discormettere i due cavi di connessione: un connettore è posto sull'unità di visualizzazione
lhltro sulla batteria ricaricabilel

Parte superiore dell'unità di visualizzazione.

No.99MBB079A 7-3



NOTE

5. Rimuovere la batteria dall'unità di visualizzazione

6. Inserire la batteria nuova

Accertarsi della corretta connessione della nuova batteria prima di accendere lo
strumento.

7. Ricollegare la batteria come mostrato in fizura

7-4
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7. REPLACEMENT GF'TI{E BUILT-IN BATTERY PACK

8. Applicare la parte inferiore dello strumento.

Awitando le due viti di fissaggio non applicare eccessiva forza2g.4 N.cm (3 kgf.cm).
ll display potrebbe essere danneggiato.

9. Fissare le due parti dello strumento con le apposite viti

Piastrina di fissaggio dell'unità di avanzamento/detector.
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MEMO
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INDEVIDUAZIONE GUASTI

E Individuazione guasri (1/Z)

Labatteriaf stiìGc-ali

L'ilterrutbre della bareria è impostato
su OFF.

-Louegamento non corretto dell'adattatore
in c.a.

t'interruttore@
su OFF.

u ruevaDole non è collegato coltFttamente
all runità di avanzamentrc.

La misura della calibrazione non è stata
eseguita corettamente a causa
dell'impostazione eÍata dell'SJ-201.

Lo srilo è usurato-
Alrro.

uruta dl avaruamento/rilevatore non è
collegata cotrettamente all'unità di
visualizzazione.

AItro.

L uura ol vrsualizzazione funziona in
modo anomalo.

La misurazione 
- 

rirn. awiata
coridizioni di fuoricorsa del rilevatore.

Condizione di collegamento anomala del
rilevatore.

I'SJ-201 se il rugosimgrro I
alirnentato dalla batteria
incorpora,ta (c se I'adattatore

io.di errore
è possibile accenaere

c.a. è
Non è possiUiti-aGA-'#
I'SJ-201 se I'adattatore in
c.a. è collcgato.

Non è possibit" ricariiG ti
battcria incorporata,

Risuìtato della mlsura
anomalo.

Ricaricare la batteria-

Psrtare I'intemrttore della batteria su ON.

Col legare correttamortc f dEîiffiE.

Rivolgcni al rivendirore o all'ufficio vcnditg

P.rtarel'int"@

Sostituire la batteria.

Collegare correttament i rilevatorc all'uniEii
avanzamen!o.

Ricalibrare I'SJ-201.

XRY

Err '

RRî'1

€r, -

XET

€r,  -

Collegare con"ttam@
rilevatore all'unità di visualizzazione.

Rivolgersi al dvenditore o alt'ufficio 
""ndit"Mirutoyo più vicino.

Rivolgersi A;v"trffi
Mitutoyo più vicino.

Impostarecorrettr*@

. ' . . . . . .

Collegare corettament€ il rilevatore all,unità di
azionamento.

N.99M8BO|6A
.fi| d1
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E Individuazione guasti (72)

S intomo/visualizzqzi6lls
eIIore

Cause possibili Rimedi

Rz 09,'

Er, '

Si è verificato un eúore di fuoricorsa
durante la misurazione.

Se non è staîo fissato il campo di rnisura,
impostarlo su un campo più arnpio o zu Auto.

1-_-_-\

lR^ 08,' I
t l
I I

I 8.8,8.9,,,1

Il ùultato del calcolo de! parametro
supera il campo di visualizzazione.

I úa;j
lRa I

I J, t?,,1

La baueria si sta scaricando. Collegare I'adattatore in c.a. e ricaricare la
batteria"

La misura'.ione viene eseguita mentre
I'indicaiore di allarmc batteria scàrica
lampeggia.

Ricaricare la batteria con I'adattatorg in c.a-

rF-l
t rnK I
l l '
I r  t
I  Crn- I

Tuni i parametri vengopo disabilitati in
base alla frrnzione di imp,ostazione del
pardnetro.

Abilitare i parametri necessari.

Fr
l .6t--  I

Il cavo SPC non è collegato correttamente.

Il processore dati Digimatic è spento,

Collegare correttamente il cavo SPCI

Accendere il processore dati Digimatic.

@-es;\
l * "  I
I {--- I

Il risultato della misura di palibrazione
supera il campo di calibrazione possibile.

Verificare il valore del campio:re di rugosità di
precisione e il valore di calibrazione inserito"
Verificare inolre lc condizioni di impostazione
della misura di calibrazione.

tr9
i  r -P I

Numero di picchi e solchi insufficiente
per il calcolo di Rz.

F-*\
I  L.P \

Numero di,picchi e solchi insufficiente
per il calcolo di Sm.
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SPECIFIGHE TEGNICHE

9.1, Detector
f$filÀì*1f.1È)*fliii$iffi$$Stiî|'SS,$#tràSfttrii K ffiAql*

Detectionmethod
Campo di misura

Materiale dello stilo
Raggio dello stilo

Forza di misura

Radius of skid curvature

Campo di misura
Velocità di misura

Detector retraction fi:nction : Stylus IIP
Bottom configruation : V-way

:4.'.ffi;.:*;: s*iîSit:W.-:ffiSt@iìtî,*fwl f;.l;úii*tiÈ:riìil]i

Induttivo
:350pm (200pm to +150pm)

l3780pin (-7880 pin to +5900pin)
: Diamond
5pm (200pín)
2pm (80pin) (0.75mN measuring force rype)
amN (0.agf
0.75mN (0.075g0 (0.75mN measuring force type)
40mm (1.57in)

: 2lmm (,82in)
Misura : 0.25mmls, 0.5mm/s (.01in/s, .02ido
Ritorno : 0.8mm/s (.03in/s)
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l

9.3 Unità di visualizzaziane
;-*íú*::;ìî#l#îl\ltÈ:l1lìWí'iìii$llÌìf:*tì1,*fiita$*$$$iLLrl ilifÍfs$iMiÍi$iii

9.3.1 Norme di riferimento

Nuove JIS (nS B 0601-1994)
Vecchie nS (nS B 0601-1982)
DIN
ISO
ANSI

9.3.2 Profili e filtri applicabili

9.3.3 Cutoff length/sampling length, number of sampling lengths, and sampling interval

*1: These cutoff lengths )rc are applied if the R profile is specified.

Cuioff length (1,c) Sampling length (f) ls Sampling interval
Number of pieces

of data in a
sampling length

Number of
sampling Iengths

0.25mm (.01in) 0.25mm (.01in) 2.5pm (98.4pLin) 0.2spm (9.84pin) 1000
0.8mm (.03in) 0.8mm (.03in) 2.spm (98.4pin) 0.5pm (19.69trtin) 1600

2.5mm (.lin) 2.5mm (,lin) 8pm (3lspin) 1.5pm (s9.lpin) looo

Arbitrary evaluation length (L) Cutoff length }"c *1 Às Sampling interval Number of pieces
' of data

0.3mm (.01in) ( L < 1.2mm (.05in) 0.25mm (.01in) 2.5pm (98.4pin) 0.25pm (9.84pin) 1000 to 4800
1.2mm (.05in) < L < 4.0mm (.15in) 0.8mm (.03in) 2,5pm (98.4pin) 0.spm (19.69pin) 2400 to 8000

a.Omrn(.lsin) ( LS l2.5mm(.49in) 2.5mm (.1in) 8pm (315pin) 1.5pm (59.ipin) ZOOO IO óJJJ

9,2 No.99MBB079A



9. PRODUCT SFECIFICATIOI'IS

Ry

Rz

t(l

Rp

R3z

RK

Rpk

Rvk

0.01Lrm to 100!rm
(.4pin to 4000pin)

0.02pm to 350pm
(.8pin to l4000pin)

2pm to 4000pm
(80pin to 0.16in)

2.5 to 5000icm.
(6.35 to 12500/in)

9.3.4 Farametri di rugosità e campo di misura utilizzabile

9.3.5 Lunghezza di analisi

9.3.6 Campo di misura e risoluzioni

0.01pm to 0.4pm depending on the measurement ralge

350itn (14000pin) 0.4pm (l2.8pin)

lOptm (400pin) 0.01pm (.4pin)
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I

9.4 Alirnentazione
iìlffitlgi$ift i$AHÀ.1il{!:r.:\\lrli$lì

C AC adapter

Rating
Supply voltage

e Built-in battery (Ni-H battery)

Charging hours
Number of measurements per charge
Charging temperature
Auto-sleep function

; 9V,500mA
: 100V, I20V,230V (to be specifred when ordering)

16 hours maximum
500 approx. (with full charge)
5oC to 35'C
Display turns offifnot operated for 3O.seconds.

3;l*,*
Operation temperature : 5oC to 40'C
Storage temperature : -10"C to 40"C

9.6 Dirnensioni e rnassa delio strumento
l6gs iitf.,iil$l$,Ìf*Sflf;:6[

Unit:  mm(inch)

Mass: 18 g

.-
s
co

Mass: 190 g
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9. PR.ODUCT SFECIFICATIONS

9.7 Accessoni opziomaii
i,irlirL iinìjiltiflì:i::,ì.tS,,iii1$ìl:riil,tilililìiiÌl;"ìil lÉ,lt!.tly[ìii,Àj,i::i:it

SR10 Detector (Stylus tip R:10pm)
Detector per fori piccoli (o 4.5mm)
Detector per fori molto piccoli
Detector per scanalafure
Detector a bassa forza di misura
Supporo
Supporto per superhci piane
Suppodo per superfici cilindriche
Adattatore per il montaggio verticale
Extension rod (50mm/2")
Stand magnetico (o 3/8")
Stand magnetico (o 8mm)

Adattatore per altimetri (114" x 1/2")
SPC cavo, lm
SPC cavo,2m
RS-232C cavo
Sfamnqnfa

Qf omnonto

(fqmnonfe

Carta per stampante (20)

No.178-391
No.178-392
No.178-393

No.178-394
No.178-395

No.l2AAA216
No.12AAA217

No.12AAA218
No.l2AJatr\219

No.l2AAA2l0

Adattatore per altimetri (9mm x 9mm) No.12AJa\A222

No.12AAA220
No.12AAA221

No.12AAA233
No.936937
No.965014

No. 12AAA208 (for DOS/V)
No.178-420A
No.l78-420D
No.178420E

No.l2AAC243

Dimensioni del detector

SR10 Detector / Low measurinq force detector
178-391 178-395

--pss.""tr
+Ll-l*

61Q.402"\ 10.5

16.4 , r
+-à |
( .646) l .  i

( .413

r.rl+ I
T--ii-b -îg|  

( \ r  o s lc?
|  4R Q a

-l+
.190) 59.5 t2.3431

sl

138'.)

Unità : mm (inch)

Small hole deiector (o4.5mm)
17e492

71

5

(o
N

E

61 (2.402"\ 10

16.4 ,+.--ì
1.646'l t {

( .41

-'-Jl 
I
Aí_'  1.+

o' l lo
Elc?

.4.8 ( .190) I
59.5 (2.343')

@
e

Ultra-small hole detecior
178-393

10.5
etr\

c!

70.8

60.3 (2.374' l

12.8 , I<-rt- |
:.5041L Y

(.41

_--t | |
A:lv

6)l tr)
sf  f l?

_1 .6 (.0631 g

59.5 (2.343)

Deep groove detector
178-394

5
13)

(o
c!
a

.5

61 (2.402"\ 10.

16.4 , I+--.->l I
(.646') r V
-#l

4.8 ( .1e0) I
@

.1
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9.8 Specifiche di trasnaissioree SFC
:il-iii:-s&i:**.Ìl*i.Ìflt"i.n*+::.ìi:iìf$í::ìè. ri:i;:îr ììì+S:i.::Hf.ixa?i;;X:,rì€

F Connessione dei oin

Vista froniale

Pin No. Signal name Description
I GND Ground

2 DATA

Open-collector output3

4 READY

5 ffiatIEsr Pull up to VDD (5V)
6to 10 N.C to N.C

E Timing chart

REQ

3 Tasto

RDY

di trasmissione [pOWER/DATAì.

CK

DATA

O Output request (intemrpt) by extemal device

200ms<Tr<2s
200ps <Tz<400ps
200ps <Ts<400pLs
200trrs ST+<400ps

REO

RDY

CK

DATA

/-

2ms <Tr<2s
200psSTzt400ps
200psST:<400ps
200ps<T+<400ps

9-6
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9. PRODUCT SPECIFICATIONS

O Formato dei dati
Each piece of data consists of 13 hexadecimal digits, 4 bits/digit. The data is output
serially, starting from the LSB (2) of dl and up to the MSB (2) of dl3.

Digi ts l  2 3 4 5 6 7 8 910 11 12 13

d1id1
zoi21

A4

22

A4
ul

2e d2 d3 d4 d5 d6 d7 d8 d9 dl0 d11 d12 20
r13id13id1:
21 i22i t

Sign Measured data
(6 digits)+: 0 (0000)

-: I (0001)

mm:0
inch: 1
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,*3*-*-ffi-:--?..*=*3--f-#-i**.q-.-,Y* gffirg*í,.gg*i{r';s*1*É.rf&u.*r***;.i,s,isr\g*i*yd*ú,é*

I Connessione dei pin tra SJ-201P e personal computer
Esedmpio di connessione: DOSA/ personal computer

SJ-201P side
Modular connector, 6-pin

Personal computer side
D-SUB connector, 9-pin

GND 1
RXD 2
CTS 3
TXD 4
RTS 5
r l 'o

UTJI.J I

RXD 2

TXD 3

DTR 4

GND 5

DSR 6

RTS 7
CTS 8

Rt I

Pin No. Sìgnal name Description ln/Out

GND Signal ground

2 RXD Receive data In

CTS Clear to send In

4 T)(D Send data Out

5 RTS Request to send Oul

6 FG Frame ground

t Controllo delflusso e trasmissione/ricbzione tra SJ-201P ed un personal computer

In questo caso la comunicazione la si effethra con un cqntrollo hardware utilizzando due RTS e CTS
linee.

Se I' RTS del PC viene soento. il hasferimento saràr interrotto e riattivato al momento della riaccensione.
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9. PR.ODUCT SPECIFICATIONS

,-?,,.,:,,, -ffi;*3*?*F-#-p-ls,**-k-t=**$ --,".,.,"---,,.-..*-*,*
"EM" and "CR', which appear in the following tables, have the following meanings:

EM : End mark
CR : Carriage return

E Basic answer data

C Normal response

Header EM

o CR

Header EM

o CR

O Abnormal response

Header Status EM

N G CR

The contents of the status column shòwn above follows:

Status Meaning Status ' Meaning

0l

02

03

04

U)

UI

08

Command anomaly

Processing ln. progless

Time-out e[or

No corresponding data

Over-range

Drive/detector unit is missing

Detector is missing

09
10
1l

12

16

Hardware ano:nàly

Communication èrror

Out of the range

Dat? is not îeady

Prohibited setting error

O Response timing to command
A response will be returned to the write command and read command after processing.

A response is retumed to the control command according to the command reception status.
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Header Sub-field EM

wtR SIT A CR

I Comandi di controllo
O Inizio della miswa

I Comandi di lettura

O Intemrzione della misura

O Spegnimento

Header Sub-field EM

wtR OIF IF CR

30 seconds after this command is issued the SJ-201P is tumed off.

O Ritorno del detector

Header Sub-field EM

wtR EISIP CR

ONO ritomo del detector

Header Sub-field EM

wlR R TIN CR

O Comandi di base

Header Sub-field Data EM

RID R T N CR

The contents of the sub-field column shown above follows:

O Return data to RDSTU0O command

Header Sub-field EM
wtR S T P CR

Sub-field Meaning Data range

STU

FLG

coN

DTA

RES

CUS

Status information

^ ' ;òaveo daîa valld llag

Saved measurement conditions

ùaveo measured proîlle data

Saved results

Customized information

00 to 0l

00: Measurement data
01 to 10: Saved data

00: Measurement data
01 to l0: Saved data

00: Measurement data
01 to 10: Saved data

The contents of *l *2... above follow:

I

^-_
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9. PROBUCT SPECIFICATIONS

n^+^ Byte Meaning
il lnstrument oDeration status

*2 Existence of data

t3 Battery status
*4 Start key status

*5 Stop key status

t6 Electronics status
41 49,

I

I

1

I

2

0: Ready
l: Measurement in progress
2: Calculation in progress
3: No operation
4: Detector is retracted or is being retracted
5: Detector is being renrmed or in operation

0: No measurement data 1: Measurement data present
+Normally this is set at the completion of calculation.

0: Properly charged l: Poorly charged

0: Start key OFF 1: Start key pressed
*This is cleared after it is read once.

0: Stop key OFF l: Stop key pressed
*This is cleared after it has been read once.

1: Normal

Spare

Header data EM

o K *2 *3 *21 CR

The contents of *1 *2.., above follow:

O Return data to RDCON** command

*14: Pc setfing value is left-justified and padded with space codes (20H) from the right
Numeric section includes a" . " (decimalpoint).

Data Bytes . Meaning
+1 Cutofflength

*2 Number of sampling lengths

*3 Profile

*4 Filter

*5 Standard

*6 Range

*7 Data correction

t8 Inclination correction

*9 Traversing speed

*10 Unit

*1 1 Arbitrary evaluation length

i12 Sampling interval

* 13 Number of pieces of data

t14 Pc setting

*i5 mr setting

i16 GO/NG judgment applied parameter

*17 Upper/lower limits

*18 Time-out period

*19 File name

*20 Calibration factor

*21 Traverse length

*22

I

I

I

I

I

t

I

1

1

I

5

5

8

3

'l

35

2

8

7

1

IJJ

2: 0.25mm (.0l in)
3:0.8mm (.03in)
4: 2.5mm (.lur)

1:x1,3:x3,5:x5,L:L .

1: P, 2: & 4: DIN4776

1:2RCf5; 2:PC75,3: PC50, 4: None

1: Old JIS, 2: New JIS, 3: DIN, 4: ISO,5: ANSI

l: 350pm (14000pin)
2: 100pm (4000pin)
3: 50pm (2000pin)
4: 1Opm (a0Opin)
A: Auto

1: None .

l :  None

2: 0.25mmls (.01in/s)
3: 0.5mm/s (.02in/s)

1:  mm,2: in
hh. ***  + in.  *  ***

**,**
*++*+(Number ofdata pieces that can be transmitted)

x**x* (numeric value) + *** (unit) Unit: mm, pin, %

*+Yo

***,*** Two parameters

lJ:  ****+*,  L = r***** ,  lJ :  ****** ,  L = {r*{x*

**: I to 60 (second)

******** File No. 01 to 20 Spaces

0: Not include4 1: Included

Spare
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€ Retum data to RDDTA** command

If there is no data to be hansmitted during measurement, the effective number of data pieces is
assumed as 0.
If there is no data to be transmitted after the end of measurement, an error code is returned.
A space after a sign ofmeasurement data is removed. The data ìs right-justified. Example: _-0.30

O Return dala to RDRES** command

Example: Ra 3.01pm, Ry 12.5pm (GO,A{C judgment with upper limít of l2pm)
OKRa 3.01pm, RyU 12.5pm [CR]

. Calculation results of all set parameters are transmitted.

. Communication format: Calculation result is hansmitted immediately after the parameter
name.

. Each of the parameters is separated by a comma (',').

. Only a negative sign is added.

. To NG data resulting from GOA{G judgment, "L" (below the lower limit), "U" (over the
upper limit) is appended after the sign.

€ Return data to RDCUS*S cornmand

Header Data EM

o v +1 l-P

The content of * 1 above follows:

Header Effective number
of data pieces Measurement data EM

olK l+ l+lr l* CR

EIVI

P P + m CR

Bytes Meaning

1 Customized information Variable length Ra, Ry, Rz, Rq. . ' rnr separated by "
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9. PRODI]CT SFE,CIFICATIONS

E Write command

O Basic command

The contents of the above sub-field column and *l *2... in the data column follow:

. Sub-field

Sub-field Content of set data

CUT

FIL

L-

L]NT

STD

RAN

T-

CAL

LCD

SPD

Pc_

mr_

CUS

TRA

NIIM

CAN

Cutoff length.Alumber of sampling lengths

P, R ,DIN4776 and filter

Arbifary evaluation length/intewal

Unit

Standard

Range

Time-out period

Calibration factor

LCD ON/OFF

Traversing speed .
Count level

Slìce level

Customized information

Traversilg length

Sets the required number of data pieces

Specifies the head of data to be trmsferred
with the RDDTA command and specifies
the measured profile selection

. Data *1

Header Sub-field EM

wtR CIUIT *99 I  *98 CR

The contents of *99 and *98 in the above data column follow:

. Data *2

Header Sub-fìeld EM

wlR F L *99 | *98 CR

The contents of *99 and *98 in the above data column follow:

I

I

Header Sub-field trtvl

wtR *2 *3 *4 +5 +6 *7 CR

Data Bytes Meaning
*99 Cutofflength

*98 Number of sampling lengths

1

t

2: 0.25mm (.0lin)
3: 0.8mm (.03in)
4: 2.5mm (.lin)

1:  x l ,  3:  x3,  5:  x5,  L:  L

Data Bytes Meaning
x99 Profile

*98 Filter

I

I

1: P, 2: \ 4: DIN4776

l: 2RC75, 2: PC75,3: PC50, 4: None
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. Data *3

Header Sub-field Data EM

w R f r99 I {98 .D

The contents of *99 and *98 in the above data column follow:

*; The remaining portion ofthe data field is padded with space codes (20H).
The numeric section includes a " . " (decimal point).

Examole:  3.6mm l l - -3.6)

Data*4

Headef Sub-field Data Etvl

w U N T *99 CR

The content of *99 in the above data column follows:

. Data *5

. Data *6

. Data *7

The content of *99 in the above data column follows:

Bytes Meaning
*99 Unit

{98 Arbitrary evaluation length

I

5

1: mm,2: in

Daia Bytes Meaning
t99 Unit 1 1:mm, 2:  in

Header Sub-field EM
w D S T n +99 CR

The content of *99 in the above data éolumn follows:

Data Bytes Meaning
+99 Standard l: Old JIS, 2: New JlS, 3: DIN, 4: ISO, 5: ANSI

Header Sub-fìeld Data EM

w R R N *99 CR

The content of *99 in the above data column follows:

h^l- Bytes Meaning
*99 Range 1: 350pm (14000pin)

2: l00pm (4000pin)
3: 5Otrrm (2000pin)
4: 10pm (400pin)
A: Auto

Header Sub-fìeld Data EM
w R T *99 CR

Data Bytes Meaning
*99 Time-out period 2 I to 60 (second)
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9. PROD{JCT SPECIF'IC.ATIONS

Header Sub-fìeld EM

w R L c D +99 CR

The content of *99 in the above data column follows:

. Data *8

. Data *9

. Data *10

Header Sub-field Data EM
w R P *99 | *98 CR

The contents of *99 and *98 in the above data column follow:

*: Left-justified and padded with space codes (20H) from the îight.
The numeric section includes a " . " (decimal point).

Example; lOpm (1---10pm)

Data *11

The content of *99 in the above data column follows:

. Data*l2

The content of *99 in the above data column follows:

Data Bytes Meaning

*99 LCD display 3
*{+ oN/olT
Left-justified and padded with space codes (20I{) from the right,

Header Sub-field Data EM

w R S P D *99 CR

The content of *99 in the above data column follows:

Data Bytes Meaning
{99 Traversing speed 2

3
0.25mmis (.01ir/s)
0.5mm,/s (.02inls)

Data Bytes Meaning
t99 Unit

i98 Count level

I

8

1: mm,2: in

*+*+{ (numeric value) +*i* (unit) Unit pm, pin, %

Header Sub-field EM

w R m r 499 CR

Data Bytes Meaning
*99 Slice level J *t%o

Header Sub-field Data EM

w R S *99 CR

Bytes Meaning
t99 Customized

information
Variable
length

Ra, Ry, Rz, Rq. ' rnr Sepatated by a comma " , "

No. 99MBB079A 9-15



Heacier Sub-field Data EM
wtR .r R A *99 CR

The content of *99 in the above data column follows:

. Data *13

. Data*I4

. Data *15

Header Sub-field Data EM

wtR CIA N *98 | *99 CR

The contents of *98 and *99 in the above data column are listed in the following table:

Data Bytes Meaning
*98 Start data Doint J *++** Specifies the head ofdata to be

transferred $'ith the ITDDTA command.
+99 Measured profile selection 2 00: Measurement data

01: Measured profile data

Data Bytes Meaning

*99 Traversing length setting I
0: Vy'ith pre-travel/post-navel lengths
I : Without prc-traveVpost-travel lengths

Header Sub-field Data EM

wlR N U M *gg CR

The content of *99 in the above data column follows:

Data Bytes Meaning
*99 Required number of data pieces 5

9 -  16 No,99MBB079A



INFORMAZIONII
DI RIFERIII/IENTO

L0.1 Standard di rugosità della superfiicie
iit;;l.fjiiit',iiiÌ:tiiiÌiiiitl.li;,iÌfllfiltiiiltiti:ii,1:r::Iiriil;l'r:irl*lil:ilf:ti:ii:r::ii

mJ..1 Valutazione in base atlo standard JIS 8060I , l9E2

E Lunghezza di cutoff e lunghezza di valutazione srandard perRa (utilizzare il flltro ZF{CTS).

Ilnghezza di valutazione (&r)Grnpo di Ra
(pm)

Ra S 12,5

<Ra( 100

! Lunghezza di.campionamento standard perRy

Campo diRy
0:m)
Ryl

<Ryl

<RyS

<Ry3

<Ry s

4 Lunghezza di campionarnento standard perRz

Campo di Rz
(pm)

Rz<
< RzS

<Rz<

<Rzl

< RzS

Lunghezza di campionamento
(/n) (irun)

Lunghezza di campionamento
(4 (run)

>2,4
>7,5t? 5

o,25
0,8
J\

8

25

0,8
6,3

25
100
400

0,8

17

100

0,25

0,8

7\

8

25

0;8
6,3

t1

100
400

0,8
A2

25

100

L

H.99MBBO164 f#-g
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10.1"2 Valutaziorae in base allo standard J{S 80601 - t994

E Lunghezza di cutoff e lunghezza di valutazione standard per Ra

E Lunghezza di cutoff , di canpionamento e di valutazione standard per Rz

I Lunghezza di cutoff , dí campionaqento e di valutazione standard perRy

ll Lunghezza d! gutoff e di campionamento standard per Sm

Campo di Ra
(pm)

Lunghezza di cutoff (lc)
(mm)

Lunghezza di
campionarnento (f) (nun)

Lunghezza di
valutazione (4n)

(0,006) < Ra I

0,02 < Ra I

0,1 <RaS

2,Q <RaS

10.0 < Ra I

o,02
0,1

2,0

10i0

80,0

0,08
o,?s
0,8

2,5
.8

0,08

0,25

0,8
2,5
8

0t

r2s
4

t2;5
40

Campo di Rz
(pm)

Lunghezza di cutoff(Àc)
(mm)

Lrmghezza di

carnpionamento (4 (mm)
Lunghezzadi

valutazione (/n) (rnm)

(0,025) <Rz3 0,10

0,10 <Rzl 0,50

0J0 <Rz S 10,0

10,0 <Rzl 50,0

50,0 <Rz< 200,0

0,08

0,25
0,8

-a<

8

0,08

0,25

0,8
, ,<

I

0,4

L2s
4

12.5

40.

Campo di Ry
(pm)

Lunghezza, di cutotr (l,c)
(mm)

Lunghezzadi

.campionamento (4 (rnm)
Lughezzadi

valutazione (dn) (nm)

(0,025) <Ry< 0,10
0;10 <RyI 0,50
OJO < Ryl 10,0

10,0 <Ryl 50,0

50,0 <Ryl 200,0

0,08
o;25

0,8

2,5

8

0,08
o,25

0,8
t5

I

0'4
L2s
4

t2,5
Q

Campo di Sm
(mm)

Lunghezza di cutoff(Lc)
(mm)

Lrmghezza di

campionamento (4 (nun)
Lrmghezzadi

valutazione (er) (mm)

(0,013) <SrnS 0,04
0,04 <Sml 0,13

0,13 <Srnl  0,4

0,4 <Sml 1,3

1,3 <Sml 4,0

0,08
o,25

0,8

2,5

8

0,08

0,25

0,8
7S

o
o

0'4
125

4

12,5
40

*: Vedere anche la sezione "10.5.9 Larghezza media degli elementi del protilo, Sm (IIS, I5O, DIN").

18-2 N.99ttB80t6A



10. INFOR.MAZIONI DX R,IF'ERIMENTO

10.1.3 Valutazione in base allo standard DIN

Di seguito vengono indicgte le lunghezze di cutoff, di campionamento e di valutazione
standard perla valutazione in base alla norma DIN.

E Lunghezza di cutoff, di campionamento e dÍ valutazione standardperRalRz e Ry (DIN) da un profilo di
rugosita periodico

Valore del parametro di
rugosita Srn

(mm)

Lunghezza di cuoff (Xc)
(mm)

Lrmghezza di
campionarnento (/) (mrn)

Valoreminimo della
lunghezzadi

valutazione (/n) (rnnr)

0,01 <Sml 0,04

0,04 <Sm( 0,13

0,13 <SmS 0,4

0,4 <Sml 1,3

1,3 < Sm( 4

0,08
o,25

0,E
t \

8

0,08
o,z5
0,8

2,5

8

oA
125

4

12,5

40
*: Fare.riferimento anche alla sezione "10,5.9 Laghezzamedia degli elementi del profrlo,

-Srn 
(IIS,ISO, DIN)".

Lvngltezzadi cutoff e di valutazione standard per Ra da un profilo di rugosità non periodico

Lunghezza di
valutazione (lh) (mm)

Campo di Ra
(pm)

< Ra S 0,02

0,02 <RaS 0,1

0,1 <Ral 2

2 <Ral 10

10 <Ral

0,4
r  4<

4

t2,5

40

Ltngfiezza di cutoff , di campionamento e di valutazione standard per Rz (DIN) da un profilo di rugosità non
periodico

Campo di Rz
(Fm)

Lunghezza di cutotr (lc)
(trun)

Lungh.zza di
campionamento (/) (mm)

Lurghezzadi
yalutazione (/n) (mm)

Rz 3 0,1

0,1 <RzS 0,5

0,5 <RzS l0

10 <Rz< 50

50 <Rzl

008

0,25

0,8
a5

8

0,08

o,2s
0,8
2,5
o
o

0,4

125
A,

12,5

40

Lunghezza di culoff (Àc)
(mm)

0,08
0,2s
0,8

2,5

ò

N.99M880't6A lg*3
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!.0.2 Profitro neisurato e filtri applicabitri
iiiìiiiii:iiltl:.iiiii'iiii:;iiliiliÌi:iÌ:ili:iiiiiÌ:l::.1-:.,ilii:,,i:,,11iìitiiìii,,f,1:ii::i,i+::,:*

102.1. Frofilo misurato

E Profllo prinóipale P'

E' un profilo orEnuto dall'intersezione di una zuperficie con-un piano perpendicolare alla
superlicie nominate. E'la rappresentazîtfté'&ei p-roruo reartlErbrond oÉua *Ém"i" 

-

reale) ocenuto con un rugosimeuo.

- 
--i---.---;--_----

! i l ; i

t t l l L,f. l- r---r-T-

/n IY
I

eì  i l I

t . rH\
t i Atl tr

I

t I

U

E Profilo di rugositaR

h'ofilo oftenuúo dalfiltraggio del profilo principale con un filtro di eutoff a onde lunghe
, (fiitro passa-alio) per rimuovere le,componenti di.ondulazione (compnenti a onde lunghe).

:  ' . , .  r , i1. . , :  
. j ;

l r ' l
/n .n JY r 'L

I I I  / t lr
I I I t nt l I
Fl , t.J r

U IU
I I

I
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10.2.2 Filtri

E Tipi di filrri

L'SJ-201 dispone dei tre tipi di fittri seguenri.

Di seguito.viene riportataunaspiegazione di ogni caratteristica del flltro.

La caratteristica di rasmissione del filúo viene rappresentata da quella di un filtro passa-
atto.

. zRC 75

- Questo filtro ha la stessa caratteristica di trasmissione dei due circùiti R-C che
presentano costanti di tempo identiche collegate in serie.

' La caratteristica di trasmissione è -12 dB/on e la trasmissione di Ímpiezza in
coniEpondenza deila lunghezza di cutoffè deITíVo,come indicato nella figura
seguente.

100
eó
7Q,

50

Nt-C

Caratteristíca di trasmissíone del filtro 2RC 75

Caratteristica di trasmissione: (l) =
, . - . , .  + I  ,

rÍt
-ro 9.(ú

N
N

.@
.15 g-

(g

!

-zî P
-9U'
o
E

-za o
E
F

\o
s30
rl
N

Szo
o-
qt

o10
o
67
o

F
XE

È
F

3

2:
0.

H

t*1" 'À ì '' \ ^fs?'.c )

N. ssMBgal6A tffi - 5



100
nn
70

50

o PC50 (gaussiano)
La caratteristica di trasmissione è di circa -11,6 dB/oB e la trasmissione di ampiezza in
conispondenza della lunghezza di cutoff è del50Vo. La caratteristica di trasmissione è
illustrata nella figura seguenùe.

0,

Caratteristica di trasmissione delfilro PC50 (gaussiano)

Caraneristicaditrasmissione: H (î,) = 1 -e-x ( ".f f

A^..^ ( (nZ \it tuvv d=[- l
t t t
wb/

= 0.4697

L'utilizzo di questo filtro consente di ottenere una semplice fonnula di addizione:

Profllo principale = ProfiIo di rugosiÈ + Prof,lo di ondulazione

Di corueguenza il filtro passa-basso è caratterizzato da:

Caratteristjca di rasmissione: H (À) = e'* ( " i* )'

dt;Ì,
oi
Ni
Ni
@i
o-I
Ei
6ì

Ei
o!
gi
o!
tt, I
u,I
Èi
ar;
Si
F:

8
(ú. an
N--
N

-E'*20
F(ú

E
o

Ero
,tt
9,
E'
ÎJ'
qt

.LC

::_ ..1'.....:r . i :J :..,
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e Filtri di comperxazione di faSe
Le forme delle onde oi.u19ita che passano atù.ave^o i fiItri generari 2RC possonoesserc distorte a causa delle deviazioni di fase che variano.cón ogni lunghezza d,onda.L,a figura mostrala risposta di un firtrro passa-basso rispetto at'ingresóÀ;;;il'quadrata e la risposta di un filtro passa-alto.

Segnale di ingresso (onda quadra)

orf,
x

o
ol
o

o
o
ro
x
E

c\t

-i

€

ot
o

500.00 pn/crn(x 20)

o

og\l
x

E

:,
o
rq
o

.x

ò
u)

Filtro passa-basso

500.00 pmicm(x 20)

500.00 pnYcm(x 20)

HPF: PC

500.00 pmicnr(x 20)

HpF. rqn

N.qgMBBAI6A

Filtro'passa:aito
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10.2.3 Differenza delle caratteristiche dei filtri

r Differenza nella trasmissione di ampiezza del fipo 2RC (e PC1 inconispondenza della
lunghezza di cutoff
Enmmbi i filtri sono deilo stesso tipo, mahanno lunghezze di cuoffdiverse.
Le figure mostrano la differenza tra i due filtri.

0.5 0.7 r 233710
. )llr

7

2

r00
80
70

50

30

20

10

z

3

2

100
80
70

cn

?n

20

s
.E
Nr{
o
fL
E
6

Ìt
o
c
o
,t,
e
F
t, '

75V;

50a/o

F
L
t .
F

0.1 0.2 0.3

lJ'/o

50o/c
a9
6
N
.N
.o

Eq
E
o
Es
6

I
ID
c

0.1

)'J),c

C,onfronto dei duefiltri in conispondenza della stessalunghezza di cutoffi

10-g N. ggMBEAI6A
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n.2,.4 Caratteristlca di ampiezza dei filtri 2RC e PC50 (gaussiani)

o Informazioni sulla caratteristica di ampiezza dei flttri 2RC e FC50 Gaussiani)
La figura mostra la differenza nelle caratteristiche dt ampiezza.tra il filtro 2RC e il
filro PC50 (gaussiano).

100
80
70

EA

\c

?so
Hr{

àzq
F
6

!
o
tr  rÀ
o rv

Es
E. I

6

e

235710

zRC 75 - PC 50 (gaussiano)

E Standard clei filtri

La tabella riporta le conispondenze tra i tipi di filhi e i relativi standard.

JIS Iso ANSVASME DIN
zRC75 80601-1982

80610-r987
80651-1976

3274
(1975) 846.i-i985 470

PC75
PC 50 80601-1994

806s1-1996
L1562
l l9gi6)

846.1-1995 4777

N.99MBBOI6A gff i*g
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L0"3 Cornpensazione della linea medÍa
ì'ri::::f iiiiiiÌÌiliìiliì1li::iill

La tablla seguente mostra la definizione di linea media di ogri profilo in associazione al
filtro.

Liriea ottenuta mediante il metodo dei minimi
sulla

Profilo principale Linee ottenute mediaate il metodo dei minimi

Linea.ott€nuta mediante il metodo dei minimi Eradrati sulla hurghezza
di

Profilo di rugosita Linea ottenutr mediante il metodo dei minimi quadrati sulla lunghezza
di

Lin€€ medié ott€nub rd€diante il
mebdodei minimi quadratí per ogni
lunghezza dl canrpionamonto

Unsa m€dia ott€nuta mdianl€ il
metodo dei minimi,quadrati sulla
lunghezza di valutazionó complessiva

10-19 N.99f.,î8BA16A



La lunghezza di rraslazione è la lunghezza di valutazione più la lunghezza di
avvicinamento, la lunghezza di pre-corsa e quella di post-corsa.

NOTA
lirnghezza di trastrazione (vedere la sezione "4.10 Modifica delle condizioni di
calibrazione') è impostata su 'î.{o", ia lunghezza di traslazione viene ridotta di un valore
pari alla iunghezza di pre-corsa e a quella dÍ post-corsa.

Misurazione

1 ciclo con movimento reciproco --a 0J mm/s (0,02 po11./s)
++ 0,8 mm/s (0,03 polt./s)

La rnizurazione ha inizio dalta posizione limite dell'origine. Al termine della misurazione,
il rilevatore toma al limite dell'ori$ne.

. 'Se è stato selezionato it filtro 2RC?5

Lunghezza di
awicínamento

0;5mm
| 

^t.\
I

I

Unghezza di
pre-co-fsa

r
Lqghezza di valutazione

efrl

(i = ic)

Posizione
di rnisuia normale

(f = lc)

Lunghezza di posÈcorsa
t12

I
Lr.rngh ezza di ùaslazione

I
Originè

Se è suto selezionato il

Lunghezza di Lunghezza dl
awidnamento prs-corsa

0.5mm ff2
/ nr.\
\ .vL ,

frItro PC50

,-
Lunghezia di valuhzione

txn

Lunghezza di traslazione

Posizione
di misura normals

Origine

I dati dellelungfiezze di pre-corsa e post-corsavengono calcolati considerando /p.le
relative lunghezz€.

N.99MB80t6A îú- f f f l



c Se è stato selezionato il filtro PC75

Lunghs.z di
awicinamgnùo

0.Smm
(.02')

Lunghezza di
_pfe-c€tsa

e
Lunghe.'a di valutazione

fxn

(f = tc)
Lungh€zza di post-corsa

(.

il
Origine

"1 I

Lunghezza di îraslazione

I dati delle lunghezze di pre-cona e post-corsa vengono calcolati considerando /le relative
lunghezze di campionam ento.

r Se si esegue la misurazione con una lunghezza ú valutazione arbitraria per il profilo
principale @)

Lunghezza.di
awicirEmento

0.5mrn
(.0r)

Lunghezza di valuhzione
8xn, L

l l
t l

t l

I
Lunghezza di haslazione 

-il
tI

oiigine

Posizione
di misura normale

SUGGERIMENTO Se si misura il profilo di rugosità senza avere selezionato le lunghezze di pre-corsa e post-
corsa, i dati conispondenti alla lunghezza di cutoff l,c vengono virtualmente ottenuti dal
profilo nisurato e vengono aggiunti a entrambe le estremità dellalunghezza di
valutazione.
Questo si applica anche alla ffisurazione con un profllo di rugosirà ciiuna lunghezza :

arbitraria: i clati virtuali della lunghezza corrispondenti a l,c vengono ricavati daentrarnbe
le esuemità deltra lunghezza di traslazione e vengono utiIzzati come dati di pre-corsa e di
post-corsa per la valutazione,

10 - l2 N.99MBBOtr6A
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Quesfa sezione riporta le definizioni (metodi di calcolo) dei parametri di rugosità che
possono essere misurati con I'SJ-201.

Rapporto tra 1o standard di rugosità superficiale, il profllo valutato (profilo misurato), il
filtro e il parameuo.

Profilo

Lunghezza di valubzioner tn = n x l

Lunghezza di campionanrento e lunghezza di valutazione

Ogni parametro spiegato di seguito viene definito come se fosse calcolato alf intemo di una
lunghezza di campionamento. Pammetri specifici che possono essere otlenuti sull'inlera
lunghezza di valutazione saranno riportati secondo le esigerze.

10.5.1 Deviazione media aritmetica del profilo, Ra

Ra è la media arinnetica dei valorÍ assoluti delle dqviazioni del profilo (Yi) dalla linea
media-

Ra=
I

N

N

)  lYi l
H'
i-1

N,99MB8Oî64

e Fer I'ANSI, Ra viene definito sulf intera LunghezzadÍ valutazione.

g8*lg
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105.2 Deviazione quadratica rnedia del profilo, R.q

tr :h3T:o::l*.o 
della media aritrnetica dei quadrati dere deviazioni del pmfiro (yi)

Rq=(
N,

F-t^:

)  Yi-) '
i-.t

o PerI'ANSI, Rq è definiro sull,interalun ghezzadi valuazione.

10.5.3 Altezzamassima del profilo, RV (JIS)

Ry (nS) è la souuna de{:af!e_1z1.yp del picco più alto dalla linea media e défià"profonditàYv del solco più profondo dalla ilnàa *ràiu.

Ry=Ymax-Ymin

{
I

N

10 - 14
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- IO.INFOR.MAZIONx DX Rtr'ERXMENTG

10.5.4 Altezza delle irregolarità su dieci punti, Rz (JIS)

Somma dell'altazza media &i cinque picchi del profilo più alti e della profordita nnedia dei
cinque solchi del profilo più profondi misurati da una linea parallela alla linea media.

.5.5
_t\- ì l t - r
Rz (JlS) = -;- 

^àVpi+ 
q /Yvi

r - ' l  i - {

Se il numero dei picchi più altiisolchi più profondi è inferiore a 5, Rz (JIS) non viene
calcolato e viene visualizzato "L-P".

Picco del profilorlicco più alto e solco del profiio/solco più profondo dei profili
vaiurafi.
Una pgrzione che'si:proietta verso l'alto (convessa) .dalla linea media dei proftlp
valutato viene definita ','picco del profilo", mentre quella che si proietta verso il basso
(concava) viene definita "solco del.,ptofilo".
tr punto più alto del picco di ogil profilo viene definilo "picco più alto", menÍe il
punto più profondo dei solco di ogru profilo viene deflnito "solco più profondo".
Tuttavia, sel'?ltezzr di picco delprofilo o la profondiÈ di solco del profilo sono
inferiori al lO79 del valore di Ry, non vengono considerate rispttivamente come il
picco più alto o il solco più profondo.

Picco più alto del profilo valutato

N.99Ms80164 Éú - g8



10.15 Altezza rnassima di due punti del prodo, Ry (DIN, ANSI)

10.5.6 AJitezz'a rnassima del profilo, Rz (DIl{, NO, ANSI)

Calcolare la somma Zi dell'altezza di picco del profilo Pi e della profordità di solco del
profilo Vi alf intemo di ognr lunghezza di campionauento. tr valore massimo di tuui gi A
sulla lunghezza di vatutazione viene definito Ry CDIN, AI.ISD, mentre il valore medio è Rz
(DIN, ISO, Ab{SI). Nelia figura seguente, Zn coniqponde a Ry @IN, ANSD.

21+2+23+24+25
Rz (DlN) =

(dqve il numero della'lunghezze di campionamento n = 5)

r Picco del profllo/picco più alto e solco del profllo/Solco più profondo dei proflli
valutati.
Una porzione che si proietta verso liallo.(convessa) dalla,linea media del profilo .
valutato viene definita "picco del profllo",.menÍte quella che si proie$a verso i[ basso
(eoncava) viene definita'isolco'del profilo".
trpunto più alto del picco di ogru profib viene definito "picco più alto", mentre il
punto più pmfondo del solco di ogru profilo viene definito "solco più profondo".

10.5.7 Lltezztmassima di picco del profilo, Rp (DIN,ISO, Nuovo JtrS)

Calcolare l'altezza di pícco del pqgfilo Rpi alf intemo di ogru iunghezza di
campionamento. Il valore medio degli Rpi sulla lunghezza di valutazione è definito Rp.

Rp=
Rp1+Rp2+Rp3+Rp4+RP5

(dove il numero di lunghezze di campionamento n = 5)

Rp (ANSI, Vecchio JIS) è I'altezza dal picco più alto alla tinea media sulla lunghezza di
valutazione.

J i r ' , i .  1 r4i ; : l  i r  \  
' ì r i  

: :  :  : r ! " i r ' !

10.5.8 Ntezzatotale del profilo, R.t

Rt è la somma dell'altnzzadel picco più alto e della profondÍtà dei solco più profondo sulna
lunghezza di valutazione.

t0 -  16 N.99MEB@I6A



10. INF'ORM.dZIONI DI RIF'ERIMENTO-

10.5,9 Larghezza rnedia degli elernenti del profilo, Sm (JIS, $O, DIF[)
Una pozione che si proietfa verso I'alto sopnt il livello di conteggio superiore viene
definita picco; nrenÍe una porzione che si proietta verso il basso sotto il livello di
conteggio inferiore determinato viene definita solco. La meilia delle larghezze degJt
elementi del profilo (picco del profilo e solco del profilo adiacente) all'intemo di una
lunghezza di campionamenh viene definita Sm.

.n

Sm= 
I  

Ts,ni
n .&/

i=1

0

Ò
o

a Per I'ANSI, Sm è definito sulla lunghezza di valutazione.

10.5.10 Conteggib picchi, Pc (JIS, $O, DIN)

Per determinare un elementodetprofilo, è necessario porre i.seguenti Umiti:
I picchi e i solchi devono comparire,altemativamenfe.
L'intersezione del profilo valutato con la linea media immediafamente precedente
all'elemento del profiIo costituisce il punto di pafenza dell'elemenfio e il punto di
concl usione dell'elemento del profilo precedente.
Se, ruttavia, in conispondenza del punto di puleruadella lunghezza di campionamento
mancano il picco o il solco,lalughezzadell'eiemento del profilo non viene presa in
considerazione.

Il valore reciproco della larghezza media degli elementi del profilo, Sm, è "Pc".

Pc = Unità della lunghezza/Sm (Unità lunghezza = 1 cm o 1 poll.)

e PerI'ANSI, Fc viene definito su1la lunghezza di valuraz.ione.

' Zonq meda squidistante dalh linea media

N. egMB8016A 10 - flv



10.5.11Rapporto materiale del profilo, rnr
RapFrto (vo) deltalunghezza materiale degli elementi del profilo in corrispondenza d.i undeterminato rivello givelro secante) rispttJa& hgh;;;;a uii*ionr. In guesto caso illivello secante è definiro co-me profondità del picco fiu aro , 

"i.n. 
inai"ato come"riferimenÚo picco". tr livello sécante è rapprésentato dal rapporto tra ia protondÍtà (ùrNVo) e il valore{L&k, 

-Fsv-ùv -.'

filf = 100W;
î1p

--x(n

n
E.r

4p= /br
i=f

105.12 Profondità di rugosità di base, R3z

ff iJ,fr :s3i:1;T;J,11:!ffi:_1[tf,i,T#:5;t*ffi g:ff ,n#ffiHff "*
lunghezza di,campionamento; La nièoia ariunetica dei a zi suuaiungh ezza d.alutazioneè il valore R3z.

e Picco del profito/picco più alto e solco del profito/solco più profondo dei profilivalutati.
una porzione che si proietta veno I'alto (convessa) dalla linea media del profitovalutato viene definita "picco del profilo';, mentre quella che si proietta verso il basso(concava) viene definíta,.solco dei profilo".
Il punto,più,alto:del'picco,di"ogni.piofilo'viene definip.lpicco più alto., mentie.il.punto più profondo del solco di ogní profilo viene definità .'sorào pil,p.fondo,,.
Tuttavia, se |alrezza dì picco det proiito o ra profondita oi sorco-der profllo sonoinferiori et' l\va del valore Ry, non vengono cànsiderate rirp"tuuà"nfe come il piceopiù alto,o il solco più profondo

t0 - t8
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IO.INFOR.MAZIONI DX

10.5.13 Fasso medio fra i picchi locali del profilo, S

S è il passo medio dei picchi locali adiacenti. PerI'ANSI, questo valore S è definio sulla
lunghezza di valutazione.

S=

Picchi locali
Se una porzione convessa verso l'alto di un profiIo valutatq presenta delle concayità su entrambi i lati, il punto
più alto'della convessita viene defito 'licco locals". Tufravia, se la distanza laterale ffa le convessità :rdiacenti è
inferiore ù7' l7o delia lunghezza di carnpionarnento l, o se la profondita delle concavità è inferiore ú. I07o di Ry,
la porzione convessa non viene coruiderata un picco locale.

Picco loc ..o

.n
l r r

)s i
n -a/

i=1

S. o.rn"..' $- o ruo"r.
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